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D31

With its slender body and beautifully
designed cap that dynamically forms
into the elegant clip, itis a design clas-
sicamongst ballpoint pens.

Mit seinem schlanken Geh&use und
derformschoénen Kappe, die schwung-
vollin den eleganten Clip tbergeht,
ist er ein Klassiker des Schreibgerate-
Designs.

Avec son corps élancg, laligne
agréable de son capuchon, quise
termine par une agrafe élégante
etdynamique, c'est un classique du
design en matiére de stylo.

Con su delgada carcasay labonita
forma de su capuchén que se convier-
te de forma dindmica en el elegante
clip, es todo un clésico del disefio de
instrumentos de escritura.

Conilsuo corposnello e l'elegante cap-
puccio, che con lasua linea slanciata
sfocia nella sinuosa clip, & un classico
nel design degli strumenti di scrittura.

Brnaroaaps uaswHomy kopnycy u
KONMNAYKy KPACMBOM GOPMBI, MIABHO
NepexoAsLLEMY B 3NEraHTHbIN KM,
3Ta pyyKa npeacTasnseT coboi
KNOCCUYECKMIA BOPUAHT AM3ANHA
NMNCbMEHHbIX I'IpMHOﬂ,J'Ie)KHOCTel;L



Lsa

Product Code

Writing system
Twist ball pen

N

Surface
Frosted
Transparent
Matt
Polished

'Ug—|'ﬂl\)

Nose cone

Frosted
Transparent

Matt

Polished

Satin finish metal
Chrome finish metal

AvnozHdTw

Option
Dot

X &



Lsa

Surfaces/Options

Surfaces

o Frosted

@ Matt

o Transparent

3)

1 4

~

@ Polished

Nose cone option

e Satin finish metal

—

e Chrome finish metal

_\
——

Writing system

Floating ball® Jumbo refill

C

Writing colours



Surface Colours

Frosted & Transparent o 0

‘ 01 clear
-

10 orange

20 red

30 purple

50 classic blue
55 sky

35 acqua

42 dark green

75 anthracite

Matt

e

‘ 02 white

75 black

Polished

©

‘ 02 white

10 orange
20 red

52 blue

58 cyan blue

75 black




Dot Colours

Polished

©

w
=

10 orange
20 red

30 purple

o
=
«
3
o]
2
2
I
=
o

52 blue
55 sky

50 light blue

35 acqua

42 dark green
44 racing green

75 black




ABC1C2DE

Print Areas

Lsa




Lsa

Print Areas

ABC1C2DE



Lsa

Print Areas

ABC1C2DE

A

Side cap
18 x4mm (0,71" x 0,16")
1 colour

Dot
8x8mm(0,31" x0,31")
2 colours

Cc1

Clip
35x7mm(1,38" x0,28")
5 colours

Cc2

Clip
40 x 5mm (1,57" x 0,20")
5 colours

Back cap
23 x4mm (0,90" x 0,16")
1 colour

10

Body
50 x 25mm (1,97 x 0,98")
2 colours



Frosted | Dot option

w @
m

Lsa

DS1 TFF-X
o ‘ 01 clear
©

1




Frosted | Dot option

Lsa

SWISSPERFORM

DS1 TFF-X

G 50 classic blue

e ‘ 01 snow white ‘

12



Frosted | Dot option

Lsa

()
°
N

®

2

=

=

DS1 TFS-X

0 I
)
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Transparent

Lsa

DS1TTT

° I

14



Transparent | Dot option

Lsa

2
()]
-
JLS
o
o
@
-

DS1 TTT-X

© EI

e ‘ 01 snow white
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Transparent | Dot option

Lsa

DS1 TTC-X

© EXE
g

16



Matt | Dot option

Lsa

DS1 TMM-X

‘ 02 white

° E—

17




Matt | Dot option

DS1 TMS-X

O EEEE

e ‘ 01 snow white ‘

Lsa

18



Polished | Dot option

Lsa

DS1 TPC-X

(P} ‘ 02 white

e 50 light blue
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Polished | Dot option

Lsa

~ VELUX-

@E
B!
E
s
£
3
3
3
<

<z

DS1 TPP-X

0 LI

e ‘ 01 snow white ‘

20



Polished | Dot option

Lsa

o
<
7}]
<
= |
=
T
o}
(14

DS1 TPC-X

0 EEII—
© EEI
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DS2

The elongated push button provides
it with its very individual contour. As
always with Prodir, the walls of the
components have been designed
to maximum thickness. That ensures
intensively vivid colours and comfort-
able weightin the hand.

Der lang gestreckte Druckknopf ver-
leiht ihm seine ganz individuelle Linie.
Wie immer bei Prodir sind die Wande
der Bauteile auf maximale Stérke aus-
gelegt. Das sorgt fiir intensiv leuchtende
Farben und angenehme Schwere in
derHand.

Le bouton poussoir allongé lui conféere
une ligne bien particuliere. Comme
toujours chez Prodir, les différents
¢éléments bénéficient d'une épaisseur
maximale. C'est le gage de couleurs in-
tenses et vives et d'un poids agréable
dans lamain.

Elbotén de presién alargado le aporta
una linea completamente individual.
Como entodos los productos de
Prodir, las paredes de los componen-
tes estan disefiadas con el méximo
espesor. Gracias a ello, se consiguen
colores con un brillo intenso, y un peso
agradable al empuniarlos.

Il bottone esile e slanciato caratterizza
questa pennadalla linea unica. Come
sempre Prodir ha realizzato i componen-
ti con il massimo spessore possibile per
offrire colori intensi e vivaci ed un peso
confortevole in mano.

BbITaHyTOS B ANMHY HOKMMHAS KHOTIKG
NPUACAET e HEMOBTOPUMYIO MHAMBM-
ayansHocTb. Kak 31o npunsToy Prodir,
CTEeHKM AEeTANEN PACCUNTAHBI HA
MAKCMMASbHYIO TOMLLMHY. DTO 0be-
CNeYMBAET HACHILLEHHOCTb LBETOB M
NPUATHYIO YBECUCTOCTb.

:J
The Promotional Gift
Award Winner



2sd

Product Code

-

Writing system
P Push ball pen

Surface

Frosted
Transparent

Matt

Polished
Varnished matt
Varnished polished

>P<TUvZHTN

Nose cone

Frosted
Transparent

Matt

Polished

Varnished matt
Varnished polished
Satin finish metal
Chrome finish metal

Aoup<TZzATW

Button

Frosted
Transparent

Matt

Polished
Galvanised satin
Galvanised chrome

N<TvZ-Ts

24



2sd

Surfaces/Options

Surfaces

o Frosted o Transparent

@ Matt Q Polished

o Varnished matt o Varnished polished

Nose cone option

e Satin finish metal e Chrome finish metal

Button option

0 Galvanised satin e Galvanised chrome

— - -
Writing system
Floating ball® Jumbo refill

C

Writing colours

25



Surface Colours

Frosted & Transparent o o
‘ 01 clear

(q]

10 orange

n
N

20 red

25 pink

30 purple

50 classic blue
55 sky

35 acqua

42 dark green

76 fumé

Matt

e

‘ 02 white

75 black

Polished

©

‘ 02 white

10 orange
20 red

52 blue

58 cyan blue
41 pistacchio

75 black




Surface Colours

Varnished matt o

‘ 03 mother of pearl

50 ice blue
52 dark blue

70 silver

n
N

80 black

©

Varnished polished

14 copper

70 silver



Button Colours

Frosted & Transparent o o

‘ 01 clear

10 orange

20 red

N
N

25 pink

30 purple

50 classic blue
55 sky

35 acqua

42 dark green

76 fumé

Frosted

38 teal blue

Transparent

81 neon yellow

21 dark red

Matt

e

‘ 02 white

75 black

28



Button Colours
Polished 0

10 orange

52 blue

58 cyan blue

(=
N
2
=N
=
[0}

41 pistacchio
72 grey

75 black

Galvanised 0 e

29



ABCDE

Print Areas

30



2sd

Print Areas

31

ABCDE



2sd

Print Areas

ABCDE

A

Button, right
30x4mm(1,18" x0,16")
1 colour

Clip
40 x8mm (1,57" x0,31")
5 colours

Button, left
30x4mm(1,18" x0,16")
1 colour

Back cap
40 x 5mm (1,57" x 0,20")
1 colour

32

Body
30 x 28 mm (1,18" x 1,10”)
2 colours



Frosted

2sd
L

DS2 PFS-F

o ‘ 01 clear
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Frosted

2sd

=2
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DS2 PFF-T

0 LI
© EE

34



Frosted

DAY

No1133110owisyuabbno) A6bay

DS2 PFF-F

o 45 apple green

35



Transparent

2sd

LIMO graninie

5
0
[a

DS2 PTC-T

o

36



Transparent

2sd

DS2 PTT-P

o 45 apple green
G 41 pistacchio
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Transparent

2sd

L— Sparkasse

DS2 PTC-T

© CEI—
© EEI——
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Matt

2sd

DS2 PMM-T
@ ‘ 02 white
©

39




Matt

2sd

|
51
=
5}
<
7
-
=

DS2 PMM-T

O EEEE

o 81 neon yellow

40



Polished

2sd

DS2 PPC-P
0 ‘ 02 white ‘
®

a1




Polished

DAY

J99)S

wopsury

DS2 PPP-T

20 red

20 red

42



Polished

2sd

Jren
Jje

Agdef
Clje

Randoy
Nje

Haugdband

Jje

DS2 PPP-P

0 I

o 72 grey

43



Varnished matt

2sd

A BOEING COMPANY

y

DS2 PVV-F

(v ] 52 dark blue
o 50 classic blue

44



Varnished polished

2sd

DS2 PAC-Z

O I
g

45
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DS3

It catches the eye because it's good,
not because it's loud. The icon
amongst promotional writing instru-
ments. The original: timeless and
unmistakable.

Er fallt auf, weil er gutist, nicht
weil er laut ist. Die lkone unter den
Schreibgeréaten fur die Promotion.
Das Original, zeitlos und unver-
wechselbar.

Il se distingue par sa qualité, pas par
le bruit fait autour de lui. L'icéne des
instruments d'écriture promotionnels.
L'original, intemporel et unique.

Llama la atencién porque es bueno,
y no por hacer ruido. Elicono de
los instrumentos de escritura para
fines promocionales. El original,
atemporal e inconfundible.

Sidistingue perché vale, non perché
farumore. E l'icona degli strumenti
di scrittura promozionali. Loriginale,
inconfondibile e senza tempo.

Ona 6pocaetcs Bmasa, NoToOMy 4TO
OHO OBPOTHAS, A HE NOTOMY,

4TO OHa ApKas. MIkoHa cTuns cpeam
PEKNAMHbIX TUCbMEHHBIX MPUHAA-
nexHocten. OpurnHansHas, Henoa-
BNACTHAR BPEMEHM M HEMOBTOPHUMAS.



€sd

Product Code

1 3
2
1 Writing system
T Twist ball pen
M Mechanical pencil

Surface

Frosted
Transparent

Matt

Polished
Varnished matt
Varnished polished
Soft Touch

Biotic

wWoPp<TZAHATN

Nose cone
Frosted
Transparent

Matt

Polished
Varnished matt
Varnished polished
Soft Touch

Biotic

Satin finish metal
Chrome finish metal

NVEIP<TZIATW

Option
Ring

X &

48



€sd

Surfaces/Options

Surfaces (* also for mechanical pencil)

o Frosted * o Transparent *
I s, ==

m Matt o Polished

o Varnished matt o Varnished polished

T

Q Soft Touch G Biotic

Nose cone option

e Satin finish metal e Chrome finish metal

_ e
I— ——

Writing system
Floating ball® Jumbo refill

C

« Twist ballpoint pen
* Mechanical pencil

Writing colours

49



Surface Colours

Frosted & Transparent o o

‘ 01 clear *

10 orange *
20 red

25 pink

O
%}
w

30 purple

50 classic blue
55 sky *

35 acqua

42 dark green

75 anthracite *

e

Matt

‘ 02 white

75 black

Polished

()

‘ 02 white

10 orange
20 red
52 blue

58 cyan blue

75 black

*
=
v
o
n
o
=
3
I}
[e)
>
[J3)
E
0
L
el
[0]
>
[2]

50



Surface Colours

Varnished matt

50 ice blue
51 steel blue

70 silver

a

o
w
3
o
=
=r
@
=
(o]
=8
el
0]
o
=

75 graphite

N
w

80 black

Varnished polished

©

70 silver

Soft Touch 0

k.l 10 orange

kSl 21 dark red
Bl 50 classic blue

Eall 75 black

Biotic (PLA&Wood powder) (&)

‘ 04 sand new ‘

Biotic (PLA) (B

* ‘ 02 snow new ‘
k3 10 carrot

* PARIES
Ell 52 sea
kdl 40 grass

Ell 75 night

% Available from May 2015

51



O
)
w

Ring Colours’

Polished

©

‘ 01 snow white

10 orange

20 red

25 pink

30 purple

52 blue

55 sky

50 light blue
35 acqua

40 light green
42 dark green
44 racing green
70 silver

75 black

* Ring option not available for Soft Touch
and Biotic surfaces.

52



ABCD

Print Areas
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€sd

Print Areas

54

ABCD



€sd

Print Areas

ABCD

A Side cap

28 x 4mm (1,10" x 0,16")

1 colour

(Not available for biotic surface)

Soft Touch version

1 colour (black, white or silver)
B Clip

40 x8mm (1,57" x 0,31")

5 colours

Soft Touch version

1 colour (black, white or silver)
C Back cap

25 x4 mm (0,98" x 0,16")

1 colour
D Body

55

50 x 25 mm (1,97" x 0,98")
2 colours



Frosted

€sd

DS3 TFF

o ‘ 01 clear
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Frosted

®

€sd

o
==
=)
=1
I
=]
=

Lo

AR

DS3 TFF

0 CIN—
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Frosted | Ring option

DS3 MFS-X

6 I
()

€sd

58



Transparent | Ring option

€sd

DS3 TTC-X
o ‘ 01 clear ‘
°

59




Transparent

onseN {2

DS3

WO0J"9[1SaU"SI991Be" MMM

DS3 TTT

(1} 555ky

60



Transparent

DS3

ml_<ZO_mmm_n_ON_n_

DS3 TTT

o 20 red

61



Matt

€sd

DS3 TMM

@ ‘ 02 white

62



Matt | Ring option

DS3 TMM-X

(MY 75 black
o

63

€sd



Polished

€sd

DS3 TPP

e ‘ 02 white

64



Polished | Ring option

TOSHIBA

DS3 TPP-X

0

° ‘ 01 snow white ‘

65



Polished

€sd

DS3 TPP

0 T



Varnished matt

€sd

DS3 TVS

o 75 graphite

67



Varnished polished

€sd

DS3 TAA

0

68



Soft Touch

DS3TRR  soft touch®

0 I

iMeN

€sd

5102 Aenl wouy s|qejieny

69



Soft Touch

1s3e3y] wyog

New! ﬂ Available from May 2015

soft touch®

DS3 TRR

0 21 dark red

70



Soft Touch

€SA E)

S10Z Aey wouy sjqejieny

DS3TRR  soft touch®

o 50 classic blue

71



Soft Touch

vV 1ene

New! ﬂ Available from May 2015

DS3TRR  soft touch®

(R Y 75 black

72



€S |

Biotic

ps3TeB  Bioticpend’

e | 04 sand

(Replaces DS3 ECO)
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Biotic

iMeN

€sd

5102 Ae\l wouy a|qejieny

psatee  Bioticpend’

e ‘ 02 snow

74



Biotic

iMeN

€sd

5102 Aenl wouy s|qejieny

ps3TeB  Bioticpend’

O [T



Biotic

New! ﬂ Available from May 2015

icpen?’

Biot

DS3 TBB

e 21 fire

76



Biotic

wpa] Bul|ibg uosuy

New! ﬂ Available from May 2015

icpend

Biot

DS3 TBB

e 52 sea

77



Biotic

T

uuaa.nNguiquiid

9913 suiquid

New! ﬁ Available from May 2015

icpend

Biot

DS3 TBB

G 40 grass

78



Biotic

E 0
S0®0o
o 5
259
2 ®0
=20
‘5 8

ps3TeB  Bioticpen?’

0 K

79
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DS31

The icon, slightly redesigned, with
alarger clip and an even more flexible
twist mechanism. The evolution of
the classic pen.

Die lkone, leicht Uberarbeitet, mit
einem grosseren Clip und einem
noch geschmeidigeren Drehmechanis-
mus. Die Evolution des Klassikers.

Le modeéle icone, légerement modifié,
avec une agrafe plus large et un méca-
nisme pivotant encore plus souple.
L'évolution d'un classique.

Elicono, ligeramente revisado, con
un clip més grande y un mecanismo
de giro ain més suave. La evolucion
del clésico.

La nostraiconaristilizzata con una
clip pittampia ed un meccanismo
arotazione ancora pit morbido.

L'evoluzione della classica penna.

MKOHQ CTUNA: CHE3HAUUTENBHBIMM
YCOBEPLUEHCTBOBAHMUSIMM,
YBENMMYEHHBIM PA3MEPOM KITUMChI
veLe 60Nee N3ALLHLIM MEXAHU3MOM
BPALLEHMS. DBOMOLMS KIACCHKM.



L'esd

Product Code

1 Writing system
Twist ball pen
with extra smooth mechanism

Surface
Frosted
Transparent
Polished

oHTN

Nose cone

Frosted
Transparent
Polished

Satin finish metal
Chrome finish metal

AVnT-HTW

82



L'esd

Surfaces/Options

Surfaces

o Frosted o Transparent

— S o

o Polished

Nose cone option
e Satin finish metal e Chrome finish metal
—_ —_—

— E—

Writing system
Floating ball® Jumbo refill

G

Writing colours

83



Surface Colours

Frosted & Transparent o o

‘ 01 clear

08 amber yellow
11 pumpkin orange
26 cherry red

25 pink

30 purple

59 night blue

55 sky

36 carribean blue
37 glass

46 olive green

75 anthracite

Polished

‘ 02 white

75 black



ABCD

Print Areas

L'esd

85



L'esd

Print Areas

86

ABCD



L'esd

ABCD

Print Areas

A Side cap
25 x4 mm(0,98" x 0,16")
1 colour

B Clip
40 x8mm (1,57" x0,31")
5 colours

C Back cap
28 x 4mm (1,10” x 0,16")
1 colour

D Body
40 x 28 mm (1,57" x 1,10")
2 colours

87



Frosted

Ad°dI-NOWIS MMM

DS3.4 TFS

G 25 pink

88



Frosted

L'esd

i
(@]
<
i3
i
-1
N
Z
<
X

DS3.4 TFS

G 36 carribean blue

89



Frosted

o)
%}
w
=

W
m
(%)
=
Q
c
i9]

WWW.ZSg.Ch

DS3.4 TFS

G 59 night blue

90



Transparent

L'esd

DS34 TTC

o ‘ 01 clear

91



Transparent

L'esd

DS34 TTT

o 26 cherry red

92



Transparent

VELI3hVI VIdVIN
VELOIdONINOOIOHIVIN

DS34 TTT

o 46 olive green

93



Polished

L'esd

DS3.4 TPP

0 ‘ 02 white

94



Polished

DS3.4 TPP

iy

L'esd

95
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DS4

[t knows what matters, self-confidently
standing for enhanced value. Minimal-
istic clarity with all the characteristics

of a sophisticated writing instrument.
Authenticity, not just appearance,

no ifs or buts.

Er weiss, worauf es ankommt, selbst-
bewusst steht er fir Wertigkeit.
Minimalistische Klarheit mit allen
Merkmalen eines anspruchsvollen
Schreibgerats. Sein statt Schein.

Il sait ce qui compte, il affirme
consciemment sa qualité. Une ligne
claire et minimale, avec toutes les
caractéristiques d'un instrument
d'écriture rigoureux. Etre plutét que
paraitre, sans aucune restriction.

Sabe qué es lo importante, y repre-
senta el valor, seguro de si mismo.
Claridad minimalista con todas las
caracteristicas de un instrumento de
escritura exigente. Ser, en lugar de
aparentar. Sin peros.

Sa come fare la differenza, e infatti
& simbolo di preziosita. Essenzialita
minimalista con tuttiitratti di una
penna raffinata. Essere invece che
apparire, senza se e senza ma.

OwasHaeT, B 4EMeNo, CyBepeH-
HOCTbIO IEMOHCTPUPYSA COBCTBEH-
HYIO UEHHOCTb. MUHMManMcTckas
4ETKOCTb CO BCEMM ATPUOY TaMM
NPETEHUMO3HOM pyUku. bbb, aHe
Ka3aTbCs, 6€3 BCAKMX KHOY.

o

The Promotional Gift
Award Winner



¥Sa

Product Code

-

Writing system
P Push ball pen

Cap
Polished
Soft Touch

TN

Barrel
Polished
Soft Touch

oV w

Button
Polished
Chrome finish metal

O7oT s

98



¥Sa

Surfaces/Options

Surfaces

o Polished o Soft Touch

Button option

G Chrome finish metal

Writing system
Floating ball® Jumbo refill

G

Writing colours

99



Surface Colours
Polished 0

‘ 02 white

07 lemon

10 orange

20 red

53 bright blue
58 cyan blue
41 pistacchio
74 ocean grey

75 black

O
(%)
S

Soft Touch

o

75 black

Clip cover”

Polished

ool
S—
= )

©

75 black

* only for Soft Touch version

100



ABCDE

Print Areas

¥sa

101



¥Sa

Print Areas

102

ABCDE



¥Sa

Print Areas

ABCDE

A

Side cap
40 x 5mm (1,57" x 0,20")
1 colour

Clip
33 x5mm(1,30" x 0,20")
5 colours

Back cap
40 x 7mm (1,57" x 0,28")
1 colour

Body
43 x 32mm (1,69" x 1,26")
2 colours

103

Clip cover

(only for Soft Touch version)
42 x7 mm(1,65" x 0,28")
2 colours



Polished

¥sa

DS4 PPP-C

0 ‘ 02 white

104



Polished

o]
wv
'S
DS4 PPP-P
(Pl 53 bright b

‘ 02 white ‘
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Soft Touch

¥Sa

0
<
o0

DsS4 PPR-C  soft touch®

¢
° N
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Mix & Match

¥sa

DS4 PPP-C

o
G ‘ 02 white ‘

107




Mix & Match

DS4

DS4 PPP-C

e ‘ 02 white

108
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DSS

When it's about having that little extra
something, then this is the right one:
More colours, more surfaces, more
personalisation, more printing surfaces.
Allthat, plus a design honoured with
prestigious awards.

Wenn es ein bisschen mehr sein soll,
dannist er der Richtige: mehr Farben,
mehr Oberflachen, mehr Personali-
sierung, mehr Druckflachen. Und das
in einem mitrenommierten Preisen
ausgezeichneten Design.

Si c’est une petite note spéciale que
vous recherchez, vous avez ce qu'il
vous faut : plus de couleurs, plus de
surfaces, plus de personnalisation,
plus de surfaces d'impression. Tout
cela, plus un design distingué par
des prestigieux awards.

Silo que se quiere es un poco més,
este es el adecuado: més colores,
mas superficies, mas personalizacion,
mas superficies de impresion. Y todo
ello con un disefio que viene recono-
cido por prestigiosos premios.

Se desideri quel tocco in piu, questa
sara la scelta giusta: piu colori, piu
superfici, pit personalizzazioni, piu
aree distampa. Il tutto con un design
coronato da prestigiosi premi.

Ecnv pasmep ponxeH 6biTb HEeMHOTO
6onblue, OHA - TO, YTO HaAO: BonbLue
UBETOB, 6OMbLLE MOBEPXHOCTEN,
6onblue nepcoHan1saumu, 6ons-
LE NOBEPXHOCTH N HAHECEHMS
neyaTu. M Bce 310 — rpaHm am3anHa,
YAOCTOMBLIErOCS COMbIX MPECTHX-
HbIX TPEMMIA.

©

Good Design Award



Ssd

Product Code

Writing system
Twist ball pen

- =

Surface

Frosted
Transparent

Matt

Polished
Varnished matt
Varnished polished
Soft Touch

Ap<TZAHATN

Nose cone

Frosted
Transparent

Matt

Polished

Varnished matt
Varnished polished
Soft Touch

Satin finish metal
Chrome finish metal

NUap»<TIIATW

Option clip cover
Transparent

Matt

Polished

vz
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Ssd

Surfaces/Options

Surfaces

o Frosted

@ Matt
[ —

o Varnished matt

0 Soft Touch

0 Transparent

p—

~

Q Polished

o Varnished polished

—

Nose cone option

e Satin finish metal
\

-

e Chrome finish metal
—_—

—

Writing system

Floating ball® Jumbo refill

G

Writing colours
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Surface Colours

Frosted & Transparent o o
‘ 01 clear

10 orange

21 dark red
30 purple

50 classic blue
51 ocean

35 acqua

41 lime green
42 dark green

76 fumé

O
(%]
(3]

Matt

e

‘ 02 white

75 black

Polished

‘ 02 white

10 orange
20 red

52 blue

58 cyan blue

75 black
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Surface Colours

Varnished matt o

‘ 03 mother of pearl

50 ice blue

51 steel blue

75 graphite

80 black

©

Varnished polished

9 Soft Touch
]
75 black

|0
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Clip Cover Option

Transparent o

o
-
[«
o
@
=

e

Matt

o
N
2
>
=
o

75 black

Polished

‘ 02 white

10 orange
20 red

52 blue

w
o

58 cyan blue

75 black

Inlay Options

Image Inlay *

* 4 Colour process printing (CMYK)
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Ssd

Print Areas

116

ABCDEFG




Ssd

Print Areas

117

ABCDEFG




Ssd

ABCDEFG

Print Areas

A Side cap
23 x 5mm (0,90” x 0,20")
1 colour

B Clip
40 x 7mm (1,57" x 0,28")
5 colours

C Back cap
23 x5mm (0,90” x 0,20")
1 colour

D Body
35x30mm (1,38" x 1,18")
2 colours

E Clip base
35x 6mm (1,38" x 0,24")
5 colours

F  Clip cover
40 x 7mm (1,57" x 0,28")
2 colours

G Inlay

Image Inlay

The special touch: Photographs or
illustrations in four-colour process can
enrich the clip inlay. The coveris also
customisable in two colours.

Animation Inlay

The animation inlay enables you to
insert a sequence of two or three
images through lenticular technique.
The cover is also customisable in two
colours.
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Frosted

Ssd

DS5 TFS

”

o ‘ 01 clear
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Frosted | Clip cover option

O
w
o
DS5 TFF-P
G 41 lime green

‘ 02 white
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Frosted | Clip cover option

Ssd

DS5 TFS-P

0 K
g

121



Transparent

Ssd

DS5 TTT

o ‘ 01 clear

122



Transparent

Ssd

DS5 TTC

© I
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Transparent

|owio4-1je)3ydona

DS5

DS5 TTT

a 51 ocean
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Matt

Ssd

DS5 TMS

O EEE
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Matt

Ssd

DS5 TMM

@ ‘ 02 white
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Polished

Ssd

DSS5 TPC

(P} ‘ 02 white
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Polished | Clip cover option

DS5

DS5 TPP-P

20 red

128



Polished

J3INNOISSIJdOodd

BAAE L= (SA

DS5

DS5 TPC

(P} 75 black
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Varnished matt

Ssd

DS5 TVS

0 I
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Varnished matt

=
<
=z
(e}
=
<
z
o
w
e
z

Ssd

DS5 TVS

0 51 steel blue
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Varnished polished | Clip cover option

Ssd

DS5 TAC-P

0 I
0 EE I
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Varnished polished | Clip cover option

Ssd

DS5 TAA-P

0 EE—
0 EIE
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Soft Touch | Clip cover option

U
1%}

DS5 TRR-P  soft touch®

0
-
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DS7

When it comes to easy elegance,
nothing can match it. Value enhancing
and well balanced, the push button

in the middle provides a subtle colour
accent.

Wenn es um leichte Eleganz geht,
reichtihm keiner das Wasser. Wertig
und harmonisch, setzt der Druckknopf
in der Mitte einen dezenten Farbak-
zent.

En matiére d'élégance légere, il est
incomparable. Qualité et harmonie,
le bouton-poussoir au milieu place
un accent coloré mais discret.

Cuando de lo que se trata es de

la ligera elegancia, nadie le llega a

la suela del zapato. El botén de
presién del centro, arménicoy de alta
calidad, aporta un discreto toque de
color.

Quando sitratta di eleganza leggera,
non & seconda a nessuna. Elemento
dipreziosa armonia, il bottone al centro
& un delicato tocco di colore.

Korga peub naét o nérkoitanerant-
HOCTM, OHQ HE MMeeT cebe PABHBIX.
HaxumHas kHomka B cepepmHe cTa-
BUT CLEPKAHHbIM LLBETOBOM OKLEHT,
LOCTOMHO M TAPMOHKUYHO.

o

The Promotional Gift
Award Winner



£sSd

Product Code

1 3 4
2
1 Writing system

P Push ball pen

Surface

Frosted
Transparent

Matt

Polished
Varnished matt
Varnished polished

>P<TUvZHTN

Nose cone

Frosted
Transparent

Matt

Polished

Varnished matt
Varnished polished
Satin finish metal
Chrome finish metal

Aoup<TZzATW

Button
Frosted
Matt

=T
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£sSd

Surfaces/Options

Surfaces

o Frosted

@ Matt
e — \ﬁzzz
o Varnished matt

T
\k
-

0 Transparent

Po— e

Q Polished

=

o Varnished polished

e

Nose cone option

e Satin finish metal

—

e Chrome finish metal

\,
I—

Writing system

Floating ball® Jumbo refill

C

Writing colours
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Surface Colours

Frosted & Transparent G 0
‘ 01 clear

10 orange

21 dark red
30 purple

50 classic blue
51 ocean

35 acqua

41 lime green
42 dark green

76 fumé

e

9 Matt

‘ 02 white

75 black

Polished

‘ 02 white

10 orange

20 red

53 bright blue
41 pistacchio
74 ocean grey

75 black
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£sSd

Surface Colours

Varnished matt o

‘ 03 mother of pearl

50 ice blue
52 dark blue

70 silver

80 black

Varnished polished

14 copper

70 silver
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O
(%]

Button Colours

Frosted

‘ 01 clear

10 orange

21 dark red
30 purple

50 classic blue
51 ocean

35 acqua

42 dark green

76 fumé

Matt

e

‘ 02 white

10 orange
21 dark red

54 dark blue

51 pastel blue
41 pistacchio
71 blue grey

75 black

1
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£Sd

Print Areas

142

ABCD



ABCD

Print Areas
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£sSd

ABCD

Print Areas

A Side cap
30x5mm(1,18" x 0,20")
1 colour

B Clip
45 x8mm(1,77" x0,31")
5 colours

C Back cap
30 x7mm(1,18" x0,28")
1 colour

D Body
30 x33mm(1,18" x 1,30")
2 colours
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Frosted

DS7 PFS-F

0 EE

G ‘ 01 clear ‘
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Frosted

)
=
x

[=
=

5]

9]
i)

©
=

©
©
X

o
(9]
QL
o
3

3

3

s

DS7 PFF-F

o 30 purple
o 41 lime green

146



Transparent

£sSd

DS7 PTT-F

o
o 50 classic blue
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Transparent

y
00
5
00
o
(ol
0

£sSd

DS7 PTC-F

e 42 dark green
G ‘ 01 clear ‘
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Matt

£sSd

DS7 PMS-F
@ ‘ 02 white
G 50 classic blue
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Matt

DS7 PMS-M

O EEEE

150



Polished

£sSd

DS7 PPC-F

° 74 ocean grey
°
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Polished

D
1%}
N a '

DS7 PPP-M

0
@ ‘ 02 white ‘
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Varnished matt

DS7 PVV-F

o 03 mother of pearl
G 42 dark green
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Varnished matt

DS7 PVS-M

(v 52 dark blue

@ ‘ 02 white ‘
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Varnished polished

DS7 PAA-F

© EET—
(F)
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Varnished polished

£sSd

DS7 PAA-M
(]
o

156
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DS8

The icon of a classic writing instrument.
Atimeless interpretation of the triangu-
lar form in an ergonomically optimised
design. Functional right down to the last
detail. Relaxed writing with a self-confi-
dent, high-quality ballpoint pen.

Die lkone eines klassischen Schreibge-
rats. Eine zeitlose Interpretation der
Dreiecksform in einem ergonomisch
optimierten Design. Funktional bis ins
Detail. Entspanntes Schreiben mit
einem selbstbewusst wertigen Kugel-
schreiber.

Licone du classicisme en instrument
d'écriture. Une interprétation intempo-
relle de la forme triangulaire, dans un
design al'ergonomie optimisée.
Fonctionnel jusque dans les moindres
détails. Une écriture toute en souplesse
avec un stylo a bille qui exprime
clairement la valeur.

Elicono de un boligrafo clasico. Una
interpretacién atemporal de laforma
triangular en un disefio optimizado
ergondmicamente. Funcional hasta en
los detalles. Escritura relajada con un
boligrafo elegante y seguro de si mismo.

L'icona diun classico. Un' interpretazione
intramontabile della forma triangolare
in un nuovo design pit ergonomico.
Funzionale in ogni dettaglio. Peruna
scrittura morbida e piacevole, con una
penna che sa divalere.

MkoHa cpeam Knaccnieckmx pyyexk.
HenogenactHas Bpemenu HTep-
NPeTaums TPEyronsHOM GOPMbI,
BOMMOLLEHHASA B AM3ANMHEPCKOM pe-
LUEHWM, YTYHLLIEHHOM C TOYKW 3PEHMUS
sproHomnyHoCcTU. DyHKUMOHAMBHA
1o menoven. PaccnabnenHoe nuce-
MO BOBPOTHOM LAPHKOBOMI PYHKOM C
CAMOYBEPEHHbBIM XOPAKTEPOM.



85d

Product Code

- -

Writing system
Push ball pen

IPTZN

Cap

Matt

Polished
Varnished polished
Soft Touch

TPV W

Body

Matt

Polished
Varnished polished
Soft Touch

I

own

159

Button option

(with transparent or polished clip)
Satin finish metal button

Chrome finish metal button



85d

Surfaces/Options

Surfaces

@ Matt G Polished
—

L=

o Varnished polished Q Soft Touch

—

Button option

e Satin finish metal e Chrome finish metal

o S

Writing system
Floating ball® Jumbo refill

G

Writing colours

160



O
(%]
©

Surface Colours

Matt*

e

‘ 02 white

07 lemon
47 green
58 cyan blue

70 dolphin grey

Polished *

‘ 02 white **

10 orange
20 red
55 navy blue

75 black **

©

Varnished polished*

14 copper

45 lime green
53 azure blue
52 dark blue
24 ruby red
70 silver

75 graphite

Soft Touch*

o

10 orange
21 dark red
50 classic blue

75 black

* Standard with transparent Clip & Button
** Standard with polished Clip & Button
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Clip & Button

Transparent

‘ 01 clear

07 lemon
10 orange

14 copper

21 dark red

24 ruby red

47 green

53 azure blue
50 classic blue
76 fumé

75 anthracite

9 Polished
o0

‘ 02 white

75 black
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85d

Print Areas

163

ABC



85d

Print Areas

ABC

A Side cap
38x5mm (1,50"x0,20")
2 colours

Soft Touch version
1 colour (black, white or silver)

B Clip
36x7 mm(1,41"x0,28")
5 colours

C Body
36x5mm(1,41"x0,20")
2 colours

Soft Touch version
1 colour (black, white or silver)
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Matt

85d

DS8 PMM

() ‘ 02 white

0 ‘ 01 clear
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Matt

MAINZEL
SAMBA

© ZDF / ZDFE / NFP / Ger 2014

85d

/

DS8 PMM
@ 07 lemon
o
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Matt

8]

c
-
4+
n
()]
E

85d

DS8 PMM

@ 58 cyan blue
o 53 azure blue
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Polished | Button option

85d

DS8 PPP-C

0 ‘ 02 white
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Polished

85d

DS8 PPP

0 CEI—
© EEE
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Polished

85d

%
Z
o
-l
n
LL]
Z
Z
<
O

DS8 PPP

Y-
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Varnished polished

—
<
7
O
=
z

GALLERY

85d

DS8 PAA

0 EET—
gy
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85d

Varnished polished

‘

-
&
e
3

DS8 PAA

0 EICE—
© ERCE—
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Varnished polished

&onestop
REPORTING e

85d

www.onestopreporting.com

DS8 PAA

O 75 graphite
°
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Soft Touch

) ANTARESVISI

|

\¢

85d

DS8 PRR  soft touch®

o
o 21 dark red
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Soft Touch

R
©
O
o
(@)
(]
-
(1°]
©

£
S
©
Q
o
(@)}
s
©
<
2
E
2

85d

DS8 PRR  soft touch®

e 50 classic blue
o 53 azure blue
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Soft Touch

85d

DS8 PRR  soft touch®

0 EIE I
© I
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Mix & Match

www.led-light-shop24.de

85d

DS8 PPP

o
o ‘ 02 white ‘
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Mix & Match

85d

£
o
S
o
3]
=
S
©
S
©
=
3
3
3

DS8 PMM

@ 58 cyan blue 07 lemon
®

178



DS8 Writer's Box

Elegant gift set consisting of a DS8 in two
surface variations equipped with the
TechGlide® premium ballpoint pen refill,
embedded in a grey PS3 case.

DS8 Writer’s Box
Soft Touch o

75 black

Twice as soft: DS8 in velvety-soft black Soft
Touch with chrome finish metal push button
plus TechGlide® premium ballpoint pen refill
for a wonderfully soft writing feeling.

DS8 Writer's Box
Natural Touch o

75 black

Twice as sustainable: DS8 with a fine,
extra-shiny piano-black casing made

of fully biodegradable cellulose acetate plus
a PS3 shell case, also of biodegradable
cellulose. DS8 optionally with a chrome finish
metal push button.

Technical information

Writing system

New TechGlide® Jumbo refill with low-viscosity
ink and tungsten carbide ball in a 1.0 mm
corrosion-resistant stainless steel tip.

TECHglicle

Writing colours
Case

Elegant PS3 case manufactured from
biodegradable cellulose, fastened with
a black elastic band.

B
® DS8: up to 5 colours on the clip
e PS3: 1 colour on the cover

Please note

The TechGlide® ballpoint pen refills as well as
the casing made of cellulose acetate are

only available in the DS8 Writer’s Set.

The DS8 Writer's Sets contain a “package
insert” which describes the quality of the refill
and writing instrument.
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DS8 Writer's Box | Soft Touch

-

l D-Il Design Housewares l

DS8 PRL-C  soft touch®
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DS8 Writer’s Box | Natural Touch

wSJUIDG

DS8 PLL-C
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DS9

Its form varies from the roundness

of the tip to the oval-shaped

push button. The large printing
surface on the clip, vivid colour range
and high-quality Mix & Match
options provide lots of opportunity
for creative individualisation.

Seine Form wandelt sich vom Rund
der Spitze zum Oval des Druckknopfs.
Die grosse Druckflache auf dem

Clip, starke Farbwelten und wertige
Mix & Match Optionen bieten

viel kreativen Raum fir seine
Individualisierung.

Saforme, ronde al'extrémité,

devient ovale au niveau du bouton-
poussoir. L'espace généreux sur
I'agrafe pour I'impression, les gammes
de couleur marquantes et les options
Mix & Match de qualité offrent un vaste
espace créatif al'individualisation.

Suforma se transforma desde

su punta redonda hasta su botén

de presion oval. La amplia superficie
de impresién sobre el clip, los
potentes mundos crométicos y las
opciones de alta calidad Mix & Match
dejan mucho margen ala creatividad
para su personalizacién.

La forma cambia dallo sferico del
puntale all'ovale del pulsante.

La grande superficie di stampa sulla
clip, la straordinaria varieta di colori
e le prestigiose opzioni Mix & Match
permettono di dar libero sfogo

alla creativita di personalizzazione.

Eé dopma nepetekaeT us kpyra Ha-
KOHEYHMKA B OBAN KHOMKM. [ ToBepx-
HOCTU KITUNCbl M KHOMKKM OTAENEHbI
oTkopnyca. bonbwas nosepxHocTs
NoA HOHEeCEHME NeYATH HO KIunce,
BbIPA3UTENbHBIE LBETA M MHOTO-
YMCNEHHbIE BAPUAHTHI KOM6VIHM'
POBAHKA 06ECNEUNBAIOT LWMPOKMIA
NPOCTOP AN TBOPYECKON MHAWBH-
Ayanusaumu.
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iMeN

N

Product Code

-

Writing system
P Push ball pen

Surface
Frosted (with transparent clip)
Matt (with polished clip)

g'ﬂN

Nose cone
Frosted

Matt

Satin finish metal

mg-nw

Button
Transparent
Polished

e I
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a iMaN

Surfaces/Options

Surfaces

o Frosted

B ]
—

O Vatt
e R

Nose cone option

o Satin finish metal

SS—,

Writing system

Floating ball® Jumbo refill

G

Writing colours
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Surface Colours

Frosted (with transparent clip)

‘ 01 clear

81 neon yellow
21 dark red

25 pink

50 classic blue

76 fumé

Matt (with polished clip)

e

‘ 02 white

05 sun

13 sunset orange
20 red

23 fuchsia

27 raspberry

61 denim

60 sky blue

49 forest

70 dolphin grey
75 black
73 bakelit

90 leather

iMeN
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Button Colours

Transparent

‘ 01 clear

81 neon yellow
21 dark red

25 pink

50 classic blue

76 fumé

Polished

o

‘ 02 white

05 sun

13 sunset orange
20 red

23 fuchsia

27 raspberry

61 denim

2
o
2

60 sky blue

49 forest

70 dolphin grey
75 black
73 bakelit

90 leather

A
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ABCD

Print Areas

'

188

m IMaN



ABCD

Print Areas
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iMeN

N

Print Areas

ABCD

A

Side cap
35x4mm(1,38"x0,16")
1 colour

Clip
43x8mm (1,70" x0,31")
5 colours

Body
40 x 28 mm (1,58" x 1,10")
2 colors

190

Back cap
40 x5mm (1,57" x0,20")
1 colour



Frosted

DS9 PFF-T

o ‘ 01 clear

o ‘ 01 clear
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[(Ne} imeN

Frosted

1

DS9 PFF-T
81 neon yellow

81 neon yellow
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Frosted

SwissLift

m iMaN

DS9 PFS-T

°
o 21 dark red
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a iMBN

DS9 PFF-T

0 EII—
© EI—
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Frosted

iMeN

N

DS9 PFF-T

o 50 classic blue
o 50 classic blue
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Frosted

P UabDM]IDISHIOM MMM

O uabomypipisyiom &
-

2°d01S s

o ﬂ

DS9 PFF-T

CF J 76 fumé
o

76 fumé
196



Matt

DS9 PMM-P

@ ‘ 02 white

(P} ‘ 02 white
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.Ne} iMeN

Matt

© 6

DS9 PMM-P
05 sun

05 sun
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Matt

—
°
(2}
e
~
o=
o8
o
=
<)
o
=
<)
<
3
3
3

iMeN

6Sd

DS9 PMM-P

@ 13 sunset orange
o 13 sunset orange
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Matt

Wop *J93105HNPIWIOPHSIA" MMM

ZQ<<_ ﬂ

DS9 PMM-P

20 red

20 red
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Matt

a4

suIzobouwjuid-mmm

saww?ay s3] Jnod

auizobow 3|

i)

o E

DS9 PMS-P

@ 23 fuchsia

0 23 fuchsia
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Matt

FONDATION

[=]
z
=
o
o
(Y
>
<
I~
o
[=]
o
o
I
[a]
=
I
(8]

iMeN

N

DS9 PMM-P

@ 27 raspberry
o 27 raspberry
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Matt

[=]
Ly
=
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=
o
[«]("2)
Z|

iMeN

N

DS9 PMM-P

O CE—
0 CET
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Matt

VO nqiepy | Bulyyog ping

o E

DS9 PMM-P

@ 60 sky blue

o 60 sky blue
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Matt

o _

6272t

Y10y @aN o] a1

o ﬂ

DS9 PMM-P

@ 49 forest

o 49 forest
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.Ne} iMeN

Matt

DS9 PMM-P

@ 77 concrete grey
o 77 concrete grey
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Matt

=
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iMeN

6Sd

DS9 PMM-P

@ 70 dolphin grey
0 70 dolphin grey

207



Matt

—
=
a
<
o

DS9 PMM-P

o
0 05 sun
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.Ne} imeN

Matt

DS9 PMM-P

o
(P J 73 bakelit
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Matt

iMeN

6Sd

DS9 PMM-P

@ 90 leather
Q 90 leather
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ES2

From 1 May 2015, the ES2 will be
called DS10

As we only want to produce writing
instruments with replaceable refills
for ecological reasons, we've adapted
the design of the ES2 and have
integrated it into our DS portfolio.

Ab dem 1. Mai 2015 heisst

der ES2DS10

Weil wir aus 6kologischen Griinden nur
noch Schreibgerate herstellen wollen,
bei denen die Mine auswechselbar ist,
haben wir das Design des ES2 angepasst
und in unser DS Portfolio aufgenommen.

A compterdu lermai 2015

le ES2 devientle DS10

Pour des raisons écologiques, nous
voulons uniquement produire des
instruments d'écriture ou la mine est
remplagable ; nous avons donc modifié
le design du ES2 et |'avons intégré
dans notre gamme DS.

A partirdel 1 de mayo de 2015,

el ES2 se llamard DS10

Puesto que, por motivos ecolégicos,
ya solamente queremos fabricar
instrumentos de escritura con minas
recambiables, hemos adaptado

el disefio del ES2, y hemos incluido
elmodelo enla gama DS.

Dal 1° maggio ES2 diventa DS10

Per motivi ecologici, vogliamo produrre
solo strumenti di scrittura con cartuccia
sostituibile. Per questo motivo,
abbiamo adattato il design di ES2

e I'abbiamo integrata nel nostro
portfolio di prodotti DS.

C1maa 2015 monens ES2 srinyckaet-
canopHassaHnem DS10

Mbi 3a60THMest 06 SkonOrMK U CTapa-
emMca Bbll'lyCKOTb TONbKO I'II/ILLlyLLI,Me
NPUHAANEXHOCTH CO CMEHHbIM
cTepxHeM. [1osTomy Mbl cooTBET-
CTBYIOLUMM OBPA30OM CKOPPEKTU-
posanu amsaiH ES2 u Bkmoumnu

ero B Haww MoaensHbIM pan DS noga
HassaHunem DS10.
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D10

The new DS10replaces the ES2.

It differs from the ES2 only in that the
casing can now be screwed open

to change the refill. Its metal clip and
its elegant ergonomic casing provide
it with a high-quality, unmistakable
profile.

Der neue DS10 ersetzt den ES2.
Erunterscheidet sich von ES2 nur durch
das zum Minenwechsel aufschraubbare
Gehéuse. Sein Metall-Clip und sein
elegantes ergonomisches Gehause
gebenihm ein wertiges, unverwechsel-
bares Profil.

Le nouveau DS10remplace le ES2.

Il se distingue uniquement du ES2 par
son corps vissé qui permet d'opter
pour une mine remplacable. Son agrafe
en métal et son corps élégant et ergo-
nomique lui conférent un profil unique,
qui exprime la qualité.

Elnuevo DS10reemplazard al ES2.

Se diferencia del ES2 solamente

en que, para permitir el recambio de
las minas, la carcasa es desenroscable.
Su clip de metal y su elegante carcasa
ergondmica le confieren un perfil
valioso e inconfundible.

La nuova DS10sostituisce il modello
ES2, diverso solo per il corpo svitabile
che permette di sostituire la cartuccia.
La clip in metallo e il corpo ergonomico
ed elegante conferiscono a questa
penna un profilo inconfondibile

e prestigioso.

IF Product Design
Award 2013 Winner



Product Code

-

Writing system
P Push ball pen

2 Clip
S Satin finish metal
3 Surface
T Transparent
P Polished
4  Button
S Satin finish metal
C  Chrome finish metal
2
o
g
jw)
2
o
z
o,
o
=2
o
=
o
3
=
Q
<
N
2
o
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Surfaces/Options

Surfaces

° Transparent o Polished

Clip

e Satin finish metal

q

Button option

o Satin finish metal G Chrome finishmetal

Writing system
Floating ball® Jumbo refill

G

Writing colours
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Surface Colours

Transparent

10 orange

21 dark red
30 purple

50 classic blue
55 sky

75 anthracite

o
2
o
@
)
2

Polished

‘ 02 white

70 dolphin grey

75 black

216



AB

Print Areas

New! IBSy[/] Available from May 2015
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AB

Print Areas

A Clip
28x6mm (1,10" x 0,24")
3 colours

B Body
37x5mm (1,46" x 0,20")
1 colour
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DS10 PST-S

o ‘ 01 clear
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Transparent

New! IBSA[B Available from May 2015

DS10 PST-C

o 10 orange
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Transparent

New! B[] Available from May 2015

DS10 PST-S

o 21 dark red
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Transparent

U120
uswn

New! B[] Available from May 2015

DS10 PST-C

o 30 purple
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Transparent

(e

New! B[] Available from May 2015

DS10 PST-S

e 50 classic blue
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Transparent

New! IBSy[V] Available from May 2015

DS10 PST-S

(7 555ky
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Transparent
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New! B[] Available from May 2015

DS10 PST-S

e 75 anthracite
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Polished

New! IBSA [ Available from May 2015

DS10 PSP-S

(P} ‘ 02 white
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Polished

New! IBSy[V] Available from May 2015

DS10 PSP-C

e 70 dolphin grey
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Polished

New! B[] Available from May 2015

DS10 PSP-C

(P} 75 black
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PS2

Simply more communication: The
individual packaging with lots of room
for pictures, illustrations, graphic
elements, and colour- and word-plays.
Just as you wish, in top-quality
four-colour printing on refined card-

board.

Einfach mehr kommunizieren: Die
Einzelverpackung mit viel Raum fur
Bilder, Illustrationen, Grafik, Farb- und
Wortspiele. Ganz wie Sie mdgen,

in hochwertigem Vierfarbdruck auf
veredelter Kartonage.

Communiquer plus, toutsimplement :
le conditionnement a l'unité avec
beaucoup d'espace pour des photos,
desillustrations, du graphisme, de

la couleur ou des jeux de mot.
Exactement selon vos souhaits, en
quadrichromie de haute qualité sur
carton noble.

Simplemente, comunicar mas: El
envase individual, con mucho
espacio paraimagenes, ilustraciones,
gréficosy juegos de coloresy de
palabras. Disefiado completamente
asu gusto, en cuatricromia de alta
calidad sobre cartén refinado.

Pensato per comunicare di piu:
I'astuccio singolo con tanto spazio
perimmagini, illustrazioni, grafica,
giochidi colore e di parole.
Completamente personalizzabile,
con raffinata quadricromia su
cartoncino lavorato.

MpocTo 6onbLe KOMMYHUKALMM:
MHOMBKUAYANbHAS YNOKOBKA,
NpeanararLLLas AOCTATOYHO MeCTa
ons M3o6po>|<eHMl71, UNAIOCTPALNK,
rpadmkm, urpsl UBeTa u cnos. Bcé tak,
kak Bbl xoTuTe, noc BbicoKkokaye-
CTBEHHOS YETHIPEXLIBETHAS NEYATH
HO YNyYLLEHHOM KOPTOHE.



Print Areas

total
150,5 x 86,3 mm (5,92" x 3,40")

side
150 x 13,8 mm (5,9" x 0,54")

front
150,6 x 29 mm (5,93" x 1,14")

side
150 x 14.5mm (5,9" x 0,57")

231

back
150,6 x 29 mm (5,93" x 1,14")

Personalisation: four-colour process,
plus 3mm cut on the marked position.
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PS2 Box

‘ CMYK print
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PS3

The shell for your pen. A clear and
value-enhancing form, made from
biodegradable and recyclable
materials —that’s the Dual Box.

Die Muschel fur Ihren Stift: eine klare
und wertige Form, gefertigt aus
biologisch abbaubaren bzw. recycel-
baren Materialien — das ist die Dual
Box.

Un véritable coquillage pour votre
stylo : une forme claire, qui exprime
la qualité, fabrication en matériaux
biodégradables ou recyclables - c'est
I" étui Dual Box.

La concha para vuestro boligrafo: una
forma claray valiosa, producida a
partir de materiales biodegradables
oreciclables. Asi es la Dual Box.

Il guscio per la sua penna: forma essen-
ziale e preziosa, confezionato in
materiali biodegradabili o riciclabili,
&il Dual Box.

DyTnsip Ana TBOEH PYUKM: YETKAS U
AOCTOMHAA GOPMQ, U3rOTABNMBAET-
€A M3 BUONOrMYeckn pasnaraioLLe-
roOCs MM NOAAQIOLLIErOCA BTOPUYHOM
obpaboTke maTeprana —BCé 3To
HoBbit Dual Box.



€Sd

Print Details

Pad printing

NS 1

Paper & Paper [1]
Two fibre-moulded components of fully
biodegradable cellulose.

A

outside: paper

12x 177 mm (max. 2 colours)
inside: paper (not printable)

Paper & PET [2]

One fibre-moulded component made of fully
biodegradable cellulose plus a transparent
component made of fully recycled PET plastic
bottles.

B

inside: paper

12x 177 mm (max. 2 colours)
outside: PET (not printable)

235



Paper & Paper [1]
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Paper & PET [2]
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Writing Systems

Floating ball®

Floating ball® refills guarantee a tangibly
smoother and more graceful writing feeling

in comparison to conventional refills. Jumbo
plastic refill with white tube and a 1.0 mm
tungsten-carbide ball in a nickel-silver tip.

Ink colours: blue or black. Complies to

I1SO 12757-2. Standard in all Prodir writing
instruments.

Mechanical pencil

Robust double-push mechanism with
retractable stainless steel tip for medium hard,
polymer-enriched 0.7 mm HB leads. Integrated
eraser. Available only for the model DS3.
TechGlide®

New premium low-viscosity refill setting highest
standards for an exceptionally smooth writing
experience. High-end Jumbo metal refill with

a 1.0 mm tungsten-carbide ball in a high-tech
corrosion resistant stainless steel tip. Ink colour:
blue or black. TechGlide® refill comply with
BS7272-1/1S0O 11540. Exclusively for the DS8
Writer's Box.

Floating ball®

Qualitats-Grossraummine mit 1.0 mm
Wolframcarbid-Kugel in Neusilberspitze fir ein
splrbar weicheres Schreibgefiihl im Vergleich
zu konventionellen Kugelschreiberminen.
Schreibfarben: Blau oder Schwarz. Dokumen-
tenecht gemass 1ISO12757-2.

Standardmine fiir Kugelschreiber von Prodir.
Druckbleistift

Stabile Doppeldruckmechanik mit versenkbarer
Edelstahlspitze fir mittelharte, mit Polymeren
angereicherte 0.7mm HB Minen. Integrierter
Radiergummi. Lieferbar fiir das Modell DS3.
TechGlide®

Die neue Premium , Low Viscosity” Grossraum-
kugelschreibermine setzt neue Standards

fur weiches und entspanntes Schreiben.
Innovatives Schreibsystem mit niederviskoser
Tintenpaste und 1.0 mm Wolframcarbid-Kugel
in korrosionsresistenter Edelstahlspitze.
Schreibfarben: Blau oder Schwarz.

Erfillt die Normen BS7272-1/1SO 11540.
Exklusiv fur die DS8 Writer's Box.
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Writing Systems

Floating ball®

Recharge de qualité, grande capacité, avecbille
en carbure de tungsténe dans une pointe de
maillechort de 1,0 mm, pour une sensation
d'écriture plus souple par rapport aux mines
classiques de stylo a bille. Couleurs d’encre :
bleu ou noir. Encre infalsifiable conformément a
lanorme ISO 12757-2. En standard sur tous les
stylos a bille Prodir.

Porte-mine

Mécanisme robuste a double poussoir avec
pointe en acier inoxydable rétractable, pour
mine polymeére 0,7 mm HB. Gomme intégrée.
Disponible sur le modéle DS3.

TechGlide®

Lanouvelle mine premium “Low Viscosity”
grande capacité définit de nouvelles références
pour une écriture souple et agréable.
Instrument d'écriture innovant avec encre gel a
faible viscosité, bille en carbure de tungsténe
dans une pointe acier inoxydable de 1,0 mm,
résistante a la corrosion. Couleurs d’encre : bleu
ou noir. Conformité aux normes BS7272-1/1SO
11540. Exclusivité pour DS8 Writer's Box.

Floating ball®

Mina de gran capacidad de calidad, con bola de
carburo de wolframio de 1,0 mm en una punta
de alpaca, para que la sensacién al escribir sea
notablemente suave en comparacion con las
minas de los boligrafos convencionales. Colores
de tinta: azul o negro. Indeleble en conformidad
con ISO 12757-2. Mina estandar para todos los
boligrafos de Prodir.

Portaminas

Mecanismo de doble presién robusto con punta
de acero inoxidable retractil para minas HB de
0,7 mm HB enriquecidas con polimeros, de
dureza media. Goma de borrar integrada.
Disponible solamente para el modelo DS3.
TechGlide®

La nueva mina premium de gran capacidad «low
viscosity» abre nuevos horizontes para una
escritura suave y relajada. Sistema de escritura
innovador, con pasta de tinta de baja viscosidad
y bola de carburo de wolframio de 1,0mmen
una punta de acero fino resistente a la corrosion.
Colores de tinta: azul o negro. Cumple las
normas BS7272-1/1SO 11540. En exclusiva para
la DS8 Writer's Box.
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Writing Systems

Floating ball®

Refill di alta qualita, con sferada 1.0mmin
carburo ditungsteno inserita in una puntain
argentone, garantisce una sensazione di
scrittura tangibilmente piti scorrevole e morbida
rispetto ai refill comuni. Colori dell'inchiostro:
blu o nero. Idoneo per documenti ufficialiin
conformita alla normativa ISO 12757-2.
Utilizzato come standard per tutte le penne a
sfera di Prodir.

Portamine
Robusto meccanismo a doppia pressione con
punta inox retrattile per mine 0,7 mm HB di
media durezza arricchite con polimeri. Gomma
integrata. Disponibile peril modello DS3.

TechGlide
IInuovo refill premium “Low Viscosity” stabilisce
nuovi standard per una sensazione di scrittura
eccezionalmente morbida. Innovativo sistema
di scrittura con inchiostro a bassa viscosita e
sfera da 1.0 mm in carburo di tungsteno, inserita
in una punta in acciaio inox resistente alla
corrosione. Colori dell'inchiostro: blu o nero.
Risponde alle normative BS 7272-1/1SO 11540.
Esclusivo per DS8 Writer's Box.

Floating ball®

BbicOKOKQUECTBEHHBIN CTEPXKEHD YBENUUEH-
Horo o6bema ¢ 1,0-mm wapmkom us kapbuaa
BONbGPAMA B HAKOHEUHMKE U3 HeM3unbbepa
obecneynsaeT oLy TMO GONEe MATKOE MMCbMO
MO CPABHEHMIO C TPAAULMOHHbIMM CTPEXHSMM
anst astopyuek. Liseta yepHun: cummii unu uep-
it Cootsercrayet tpebosanmam ISO12757-
2. CTaHROPTHO UCNONb3YeTCs B LUIAPUKOBBIX
pyukax Prodir.

MexaHuueckui KapaHaaw

CrabunbHas MEXAHMKA C ABOMHBIM HOXATHEM,
YOMPAIOLMIACH HOKOHEUHMK 13 HEPXABEIOLLEN
cranv ang crpesxreit 0,7 Mm cpeaHeit xecTko-
ctn, oborateHHbix nommepamu. C nacTmkom.
Beinyckaetcs ans mopenn DS3.

TechGlide!
MpemuanbHbiit cTepxeHs 60bLworo obsema
YCTAQHABAMBAET HOBBIE CTAHAAPTHI MATKOTO 1
Nerkoro MMcbma. MIHHOBAUMOHHAR cucTema ¢
UePHUNaMM HU3KOM BA3KOCTM 1 T,0-MM LapKrKkom
13 KapGMAA BONbGPAMA B HOKOHEYHMKE U3
HepxxasetoLen cramu. Liseta yeprun: cunmit
nnu uephbiii, CooTeeTcTayeT Tpe6GoBaHMIM
BS7272-1 /1SO 11540. Dkckniosue ans moaenu
DS8 Writer’s Box.
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Special Colours

Special colours

In the unlikely event that the colour you're
looking for is not part of our standard range,
we look forward to mixing it for you — with
Pantone, HKS and RAL colour scales.

DS3 Bioplastic: the result is matched to your
Pantone colour as closely as technically
possible.

Sonderfarben

Sollten Sie unter unseren vielen Standardfar-
ben wider Erwarten nicht die Farbe Ihrer Wahl
finden, mischen wir sie naturlich gerne fur
Sie —nach den Skalen Pantone, HKS und RAL.
DS3 Bioplatic: das Ergebnis ist lhrer Pantone-
Farbe so nah wie technisch moglich.

Couleurs spéciales

Si, par malchance, vous ne parvenez pas a
trouver la couleur que vous souhaitez dans la
palette de notre gamme de couleurs standards,
nous nous ferons un plaisir de la réaliser pour
vous, selon les références Pantone, HKS et RAL.
DS3 Bioplatic: le résultat sera aussi proche

de votre couleur Pantone que la technologie

le permet.

Colores especiales

Si se da la desafortunada circunstancia de que,
pese a la amplitud de nuestra gama de
colores estandar, usted no encuentra el color
que busca, estaremos encantados de crearlo

a su medidatomando como referencia las gamas
cromaticas RAL, Pantone y HKS.

DS3 Bioplastic: el resultado es su color Pantone
lo mas preciso que sea técnicamente posible.

Colori speciali

Se per uno sfortunato caso non riusciste a trovare
il colore che cercate all'interno del nostro vasto
assortimento, saremo lieti di crearlo su misura
per voi utilizzando le gamme cromatiche RAL,
Pantone e HKS.

DS3 Bioplastic: il risultato, nei limiti tecnici,

si avvicinera il pit possibile al colore Pantone
da voi scelto.

CneupanbHble useta

Ecnvt e no Kakon-nnbo cy4anHOCTH Bbl He
CMOXETE HAWUTU HYXHBbIA BOM LIBET B HOLLEM
60MbLLIOM QCCOPTUMEHTE, Mbl C PAJOCTHIO
CO3[,0AMM ErO CMELMANLHO 1S BAC, UCNIONb3YS
useTosble cuctemsl Pantone, RAL n HKS.

DS3 Bioplastic: Pesynbtar cootsetcrayet usety
wkansl Pantone HACTONBLKO, HACKOMBKO 3TO BO3-
MOXHO TEXHUYECKM.
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Mix & Match

Within one surface you can mix the colours
of the cap, barrel and tip. Mix & Match is not
possible with varnished surfaces, Soft Touch
and the DS3 Biotic.

Innerhalb einer Oberflache kénnen Sie die
Farben von Kappe, Schaft und Spitze mischen.
Bei lackierten Oberflachen, Soft Touch sowie
dem DS3 Biotic ist Mix & Match nicht méglich.

Dans une méme surface, vous mélangez a loisir
les couleurs du capuchon, du corps et de
I"extrémité. Par contre le Mix & Match n’est pas
possible avec les surfaces laquées, soft touch
ousur le DS3 Biotic.

Dentro de una superficie, usted puede mezclar
los colores del capuchén, el cuerpo y la punta.
Mix & Match no es posible con superficies
lacadas o Soft Touch, ni con el DS3 Biotic.

Le penne con un'unica superficie permettono
di scegliere diversi colori per cappuccio,
corpo e puntale. Per le superfici verniciate e
soft-touch e per il modello DS3 Biotic,
|'opzione Mix & Match non & disponibile.

B npeaenax ofgHoOM KATEropumM NOBEPXHOCTY BbI
MOXETE KOMBUHMPOBATL LBETA HAKOHEYHMKA,
kopnyca v konnadka. Onuus Mix & Match
HEAOCTYMHA ANA NAKMPOBAHHBIX NOBEPXHOCTEI,
NoKpbITMS COPT-TaY M Mogenu DS3.
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Good to know

Artwork

In order to meet your requirements regarding
our DS and PS products, we need the artwork of
the images to be printed. A digital file of your
artwork allows the fastest processing and
produces the best results. We can also process
artwork in 1:1 film and material in a printed
format. Facsimiles and photocopies are not
suitable for printing purposes.

Digital artwork

Vectorised files

e Adobe lllustrator (.ai)

® Freehand (.fh)

® Coreldraw (.cdr)

® InDesign (.indd)

e or.eps/.pdf formats generated by these
programmes.

Please remember to add the photographs,
pictures and special fonts used in your file to the
folder. Always specify your requirements.
Bitmap files

* bmp, tiff, .jpg or.gif format

e Minimum resolution 1:1: 1200 dpi

for lines and text

® Minimum resolution 1:1: 300 dpi for
photographs (CMYK) and screened logos

Printed material
® Format 1:2
e Laser prints at a minimum resolution of 600 dpi

Technical design

Upon request, we would be happy to provide
you with the respective technical design (.pdf,
.eps) for any product. Your graphic designer or
agency needs these templates to design the
layout.

Design suggestions / Layouts

Ifyou currently don’t work with a graphic
designer or agency, please don't hesitate to
contact us. For afee, our graphic artists will
design the products for you —in line with your
ideas. In addition to a short written briefing to
describe your ideas, you will also need to send
us the digital artwork in the best quality
possible. Facsimiles and photocopies are not
suitable.
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What is possible?

Colours DS

We can print every colour within the Pantone
("C" colours), HKS (“K" colours) and RAL ranges.
Please always specify which colour (reference
number for one of the colour scales mentioned
above) is to be placed where. Please note

that we don't process metallic colours (except
gold, silver and bronze). We printin 4 fluorescent
colours (yellow, green, pink, orange) on P02

and M02 surfaces.

Colours and Font size PS2

The PS2boxes are produced using the classic
four-colour process. This technique is
particularly suited to the reproduction of images
and illustrations. Full colours from the Pantone
scale (PMS) are mixed using the basic colours
cyan, magenta, yellow and black. The resultis
matched to your Pantone colour as closely as
technically possible.

The colour of a letter is the result of the over-
lapping of two or more colours via four-colour
processing. Very small or fine letters (< 6 points)
may cause problems in readability.

For special requests or requirements, please
contact us via telephone or email. We're always
gladto help you.

The PS3 Dual Boxes are customised with a pad
printing technique.

Font size DS, PS3

Fonts should always be vector files (PATH).

We generally recommend font sizes starting
from 4 pt. The maximum size possible depends
onthe printable area available.
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Stroke weight

The minimum stroke weight and line distance
depends on what s technically possible and
legible:

o stroke weight: 20,1 mm

e line distance: =0,1 mm

Inlays DS5

With this option, a paper element can be
inserted into the clip. The inlay is printed with
the classic four-colour process. This technique
is particularly suited to the reproduction of
photos and illustrations. If you prefer colours
from the Pantone scale (PMS) for your inlay,
they are mixed from the basic colours (cyan,
magenta, yellow and black). The resultis
matched as closely as technically possible to the
Pantone colours.

Animation inlay

Thanks to the lenticular technology, two to
three-phase lenticularimagery (photos,
illustrations, drawings etc.) can be printed on a
special medium. Nevertheless, printingin a
lenticular grid doesn't allow for the same high
resolution as with an image inlay.

Approval of production proof

Production proof

As soon as we have received your printing
details, we will send you an e-mail showing
colours, position and print size. Please check all
information thoroughly. If you are satisfied
with the result, please send us your approval
of the production proof. Once we have
received this approval, we start the production.
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Corrections

If you would like to make changes, please send
us a detailed email. Please also make sure

that corrections are legible. Prior to printing,
we will send you a new draft by e-mail containing
the modifications. Once again, you are kindly
asked to check the proof and send us your
approval.

Additional information
e
Please use the full order codes and specify
allrequirements, e.g. ink colour. This will help to
speed up the process.

Products and prices

You will find the order code and volume-depen-
dent unit price of our products in our price lists.
Terms and conditions

Our terms and conditions are outlined in our
price lists.

Our products are packed into bulks of 50/100
pcs each and shipped into cartons for 500/1.000
pcs. Models DS2, DS3.1, DS4, DS5, DS7, DS8
and DS9 are packed into Bulk 50s, while DS1
and DS3 are packed into Bulk 100's. Model DS10
is packed individually and then in Bulk 50s each.
In addition to our standard boxes all products
can be delivered in single Packagings which
can be personalised: PS2 and PS3.
Get in touch

Although we are committed to providing you
with all necessary information in our catalogue,
you may have specific questions that remain
unanswered. Ifyou have any queries, please
don't hesitate to contact us. By phone,

e-mail or visit our website. We look forward

to hearing from you.
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Gut zu wissen

Druckvorlagen

Um lhre DS und PS Produkte nach lhren
Vorstellungen personalisieren zu kénnen,
benétigen wir Druckvorlagen von thnen.
Digitale Vorlagen garantieren beste Ergebnisse
und schnellste Verarbeitung und gedruckte
Vorlagen sind auch méglich.

Faxe und Fotokopien sind nicht geeignet.

Digitale Vorlagen

Vektorisierte Dateien

e Adobe lllustrator (.ai)

® Freehand (.fh)

e Coreldraw (.cdr)

* InDesign (.indd)

o oder .eps bzw. .pdf-Formate von diesen
Programmen.

Bitte vergessen Sie nicht, Fotos, Bilder und
eventuell besondere Schriftsatze mit den
entsprechenden Hinweisen lhrem Ordner
beizufigen.

Bitmap Dateien

* bmp, tiff, .jpg oder .gif

e Mindestauflésung 1:1: 1.200 dpi fir Linien
und Texte

® Mindestauflésung 1:1: 300 dpi fiir Fotos
(CMYK) und gerasterte Logos

Drucksachen

® Format 1:2

e Laserausdrucke mit einer Mindestauflésung
von 600 dpi

Technisches Datenblatt

Fir jedes Produkt stellen wir hnen auf Anfrage
gerne die entsprechenden digitalen (.pdf, .eps)
Datenblatter zur Verfligung. lhre Agentur/
Grafiker brauchen diese fur die Gestaltung des
Layouts.
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Gestaltungsvorschlage / Grafik

Sollten Sie mit keinem Grafiker bzw. mit

keiner Agentur arbeiten, kdnnen Sie sich an

uns wenden. Unsere Grafiker gestalten gerne
die gewiinschten Produkte, ganz nach Ihren
Vorstellungen. Neben einem kurzen schriftlichen
Briefing, in dem Sie uns |hre Vorstellungen
erlautern, bendtigen wir dazu digitale Vorlagen
in bestmaglicher Qualitat.

Faxe und Fotokopien eignen sich nicht als

Druckvorlagen.

Machbares

Farben DS

Wirkénnen jede Farbe der Skalen Pantone
("C" Farben), HKS (“K" Farben) und RAL
drucken. Bitte geben Sie bei der Druckvorlage
an, welche Farbe (Referenznummer in einer der
genannten Farbskalen) wo platziert werden soll.
Bitte beachten Sie, dass wir keine Metallicfarben
ausser Gold, Silber und Bronze drucken.

Wir drucken vier Neon-Farben (gelb, griin, pink,
orange) auf den Oberflachen P02 und M02.

Die PS2 Boxen werden in klassischem
Vierfarbdruck realisiert. Diese Technik eignet
sich besonders fur die Wiedergabe von Bildern
und lllustrationen. Vollfarben der Pantone-Skala
(PMS) werden aus den Grundfarben Cyan,
Magenta, Gelb und Schwarz gemischt. Das
Ergebnis ist Ihrer Pantone-Farbe so nah wie
technisch maglich.

Der Farbton eines Buchstabens wird im
Vierfarbdruck durch die Uberlagerung von

zwei oder mehr Farben erzielt. Bei sehr kleinen
oder feinen Buchstaben (< 6 Punkt) kann dies
die Lesbarkeit beeintrachtigen.

Bei speziellen Anforderungen oder Sonderwiin-
schen wenden Sie sich bitte per Telefon oder
Email an uns —wir freuen uns, lhnen weiterzu-
helfen.

Farben PS3

Die PS3 Dual Boxen werden durch Tampon-
druck personalisiert.
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Schriftgrésse DS, PS3

Schriftziige sollten wenn méglich vektorisierte
Dateien sein (PATH). Im Regelfall empfehlen
wir Buchstabengréssen ab 4 Punkt. Nach oben
ist die Buchstabengrésse durch die jeweilige
Druckflache begrenzt.

Strichstérke

Minimale Strichstarke und Liniendistanz werden
von den Grenzen des technisch Machbaren und
optisch Wahrnehmbaren bestimmt:

o Strichstarke:=0,1 mm

e Liniendistanz: =0,1 mm

Inlays DS5

Bild-Inlay

Bei dieser Option wird ein Papierelementin
den Clip eingelegt. Diese Technik eignet sich
besonders fir die Wiedergabe von Bildern
und lllustrationen (klassischer Vierfarbdruck).
Sollten Sie fur Ihren Einleger Vollfarben

der Pantone-Skala (PMS) winschen, werden
sie aus den Grundfarben (Cyan, Magenta, Gelb
und Schwarz) gemischt. Das Ergebnis ist dem
Pantone-Farbton so nah wie technisch méglich.

Dank der Lentikulartechnik kénnen zwei- bis
dreiphasige Wechselbilder (Fotos, Illustrati-
onen, Zeichnungen etc.) auf einen speziellen
Trager gedruckt werden. Trotzdem erméglicht
ein Druck im Linsenraster nicht die gleiche
hohe Aufldsung wie bei einem Bild-Inlay.

Druckfreigabe

Vorschau

Nach Erhalt Ihrer Druckvorlage schicken wir
Ihnen umgehend eine E-Mail, auf denen Farben,
Druckstand und Druckgrésse genau zu erken-
nen sind. Bitte prifen Sie alle hier gemachten
Angaben. Wenn alles zu Ihrer Zufriedenheit ist,
geben Sie uns bitte so schnell wie méglich lhre
Freigabe zum Druck — wir starten dann umge-
hend die Produktion.
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Korrekturen

Sollten Sie Korrekturen wiinschen, informieren
Sie uns bitte im Detail per E-Mail. Zur endgilti-
gen Freigabe erhalten Sie nochmals eine neue
Druckfreigabe per E-Mail mit allen Anderungen.
Auch hier gilt: Je friiher wir griines Licht von
lhnen bekommen, desto schneller kénnen wir
mit der Produktion beginnen.

Weitere Informationen

Auftrage

Bitte verwenden Sie die vollstandigen Bestell-
Codes und prézisieren Sie alle gewlinschten
Details, z.B. die Schreibfarbe. So helfen

Sie uns, Ihren Auftrag so schnell wie mdglich
abzuwickeln.

dukte und Preise
Die Bestell-Codes und mengenabhéngigen
Stiickpreise unserer Produkte finden Sie in
unseren Preislisten.

Unsere Allgemeinen Geschaftsbedingungen
finden Sie in unseren Preislisten.

Versand

Allunsere Produkte werden in kleinen Schach-
teln zu 50/100 Stlick verpackt und anschlieBend
in Umkartons zu 500/1.000 Stlick. Die Modelle
DS2,DS3.1,DS4, DS5, DS7, DS8 und DS9
werden in Schachteln zu 50 Stiick verpackt,
die Modelle DS1 und DS3 zu je 100 Stlick. Das
Model DS10 wird zuerst einzeln verpackt und
anschlieBend in Schachteln zu 50 Stiick.
Alternativ zu diesen Standardverpackungen
kénnen unsere Produkte in einzelne Etuis
konfektioniert werden, die personalisierbar
sind: PS2 und PS3. Details und Kosten sind der
Preisliste zu entnehmen.

Kontaktieren Sie uns

Obwohl wir uns bemuihen, alle Informationen
klar aufzubereiten, kann unser Katalog vielleicht
nicht alle Fragen beantworten. Rufen Sie

uns gerne an, besuchen Sie uns im Internet,
schicken Sie uns eine E-Mail Sie uns, wenn noch
etwas offen sein sollte. Wir freuen uns drauf,
von lhnen zu héren.
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Bien a savoir

Maquettes d'imprimerie

Afin de pouvoir personnaliser vos acces-
soires d'écriture DS et PS exactement selon
vos conceptions, nous avons besoin de vos
maquettes d'imprimerie. Des maquettes
numérisées garantissent les meilleurs résultats
et le traitement le plus rapide. Mais nous
pouvons également travailler avec des modéles
imprimés.

Fax et photocopies ne se prétentpas ala
reproduction.

Fichiers digitaux

* Adobe lllustrator (.ai)

o Freehand (.fh)

e Coreldraw (.cdr)

® InDesign (.indd)

e ou bien formats .eps ou .pdf de ces pro-
grammes. N'oubliez pas s.v.p. d'ajouter a votre
dossier avec les indications correspondantes
des photos, des illustrations et des polices.

Fichiers bitmap

e Formats .bmp, .tiff, jpg ou .gif

e Résolution minimale 1:1: 1200 dpi pour les
lignes et les textes

¢ Résolution minimale 1:1: 300 dpi pour

les photographies (CMYK) et les logos tramés

Imprimés

® Format 1:2

¢ Imprimés au laser avec un résolution minimale
de 600 dpi

Fiche technique

Pour tous les produits nous vous fournissons
volontiers une fiche technique (.pdf, .eps)
correspondant. Votre graphiste ou votre agence
abesoin de ce modéle pour laréalisation de
lamaquette.

Propositions de maquettes / Conception
graphique

Sivous ne disposez pas d'un graphiste ou ne
collaborez pas avec une agence, vous pouvez
faire appel a nos services. Nos graphistes
réaliseront les maquettes souhaitées. Bien
entendu, en entiére conformité avec vos idées.
En plus des indications écrites ol vous expli-
quez briévement ce que vous souhaitez, nous
avons besoin de documents numériques de la
meilleure qualité possible (voir ci-dessus).

Fax et photocopies ne se prétent pas a la

reproduction.
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Ce qui est faisable

Couleurs D

Dans le cadre de ce qui est faisable nous impri-
mons pour vous toutes couleurs des échelles
Pantone (couleurs “C"), HKS (couleurs “K")

et RAL. Veuillezs.v.p. toujours indiquer sur la
maquette d'imprimerie quelle couleur (numéro
de référence dans I'une des échelles de
couleurs mentionnées) doit étre placée a quel
endroit. Nous attirons votre attention sur le
fait que nous n'imprimons pas, d'une facon
générale, des couleurs métalliques. Les seules
exceptions sont |'or, I'argent et le bronze.
Nous imprimons quatre couleurs néon (jaune,
vert, rosé, orange) sur tous les surfaces PO2 et
Mo2

Couleurs et taille des caractéres PS2

Les boites PS2 sont réalisées selon le procédé
classique d'impression en quadrichromie. Cette
technologie s'adapte particulierement bien
alareproduction d'images et d'illustrations.
Les couleurs du nuancier Pantone (PMS) sont
obtenues par le mélange des couleurs primaires
cyan, magenta, jaune et noir. Le résultat sera
aussi proche de votre couleur Pantone que la
technologie le permet.

En quadrichromie, la teinte d'une lettre
s'obtient par la superposition de deux ou
plusieurs couleurs. Avec les caractéres

trés petits et fins (< 6 points), la lisibilité peut
étre affectée.

En cas de requétes spécifiques ou exception-
nelles, veuillez nous contacter par téléphone
ou e-mail. Nous serons heureux de vous aider a
résoudre vos problémes.

Les Dual Box PS3 sont personnalisées en
tampographie.

Les caractéres doivent étre en format vectorisé
(PATH). En régle générale, nous recommandons
des tailles de caractéres a partir de 4 points. Vers
le haut, la taille des caractéres est limitée par

la surface d'impression offerte par I'accessoire
d'écriture du cas considéré.
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Epaisseur des traits
Le minimum concernant |'épaisseur des traits

etla distance entre les lignes est déterminé

par les limites de ce qui est techniquement
faisable et perceptible du point du vue optique:
® ¢épaisseur de trait minimale: 20,1 mm

e distance entre leslignes: 20,1 mm

Inserts DS5

Insert image

Dans cette option, uninsert papier est

glissé dans |'agrafe (clip-cover). Cet insert est
imprimé en quadrichromie, une technique qui
convient tout particulierement a la reproduction
des photos et des illustrations. Si vous sou-
haitez utiliser pour ces inserts les coloris de la
gamme Pantone (PMS), nous les réalisons par
combinaison des couleurs fondamentales (cyan,
magenta, jaune et noir). Le résultat est aussi
proche que possible de la nuance Pantone.

Insertimage animée
Dans la technique lenticulaire, des images
animées en deux ou trois motifs (photos,
illustrations, dessins, etc.) sontimprimées sur un
support spécial.

Toutefois, I'impression avec trame lenticulaire
n'autorise pas laméme résolution élevée que
surun insertimage.

Autorisation d'impression

Bon a tirer

Dés réception de votre BAT, nous vous adressons
un message électronique sur lequel les cou-
leurs, I'emplacement et |a taille de I'impression
sont exactement visibles. Veuillez s.v.p. vérifier
toutes les indications qui sont faites ici et nous
donner le plus rapidement possible votre auto-
risation d'impression. C'est seulement aprés
cela que nous démarrerons la production.
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Corrections

Au cas ou vous souhaiteriez encore d'autres cor-
rections, nous vous prions de nous les détailler
par e-mail. Vous recevrez alors encore une fois
un message electronique avec les modifications
pour une autorisation definitive d'impression.

Informations supplémentaires

Commande!

Nous vous prions de bien vouloir utiliser les
codes de commande complets et de préciser
tous les détails souhaités, par exemple la cou-
leur de I'encre. Vous nous aidez ainsi a exécuter
votre commande le plus rapidement possible.

Vous trouverez le code de commande et le prix
unitaire dépendant de la quantité commandée
de nos produits dans notre baréme.

Vous trouverez nos Conditions Commerciales
Générales dans nos baremes.

Expédition

Nos produits sont emballés dans des boites de
50 ou 100 piéces et envoyés dans des cartons
de 500 ou 1000 piéces. Les modéles DS2, DS3.1,
DS4, DS5, DS7, DS8 et DSY sont emballés dans
des boites de 50 piéces et les modéles DS1 et
DS3 dans des boites de 100 pieces. Le modele
DS10 est emballé individuellement dans des
boites de 50 pieces. En supplément de nos
emballages standards, nos produits peuvent
é&tre emballés dans des boites individuelles qui
peuvent étre personnalisées : PS2 & PS3.

Bien que nous nous efforcions de préparer
clairement toutes les informations, il se peut
que notre catalogue ne réponde pas a toutes
les questions. Appelez-nous, rendez-nous visite
sur Internet, envoyez nous un message électro-
nique siily a des détails qui ne sont pas encore
totalement clair pour vous.
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Bueno a saberse

Plantillas de impresién

Para poder personalizar sus articulos DSy PS
conforme a sus deseos personales, necesitamos
que nos facilite plantillas de impresion. Las plan-
tillas de impresién en formato digital garantiza
los mejores resultados y un procesamiento mas
rapido. También podemos trabajar con plantillas
impresas. Los faxes y las fotocopias no son
aptos como plantillas de impresién.

Plantillas digitales

Archivos vectorizados

e Adobe lllustrator (.ai)

® Freehand (.fh)

e Coreldraw (.cdr)

® InDesign (.indd)

¢ o formatos .eps o .pdf de estos programas.
Por favor, no olvide adjuntar instrucciones espe-
cialespara fotos, ilustraciones y escritura.

Archivos bitmap

¢ Formatos.bmp, .tiff, .jpg o .gif

® Resolucién minima 1:1: 1.200 dpi para lineas
y textos

¢ Resolucién minima 1:1: 300 dpi para fotos
(CMYK) y logotipos reticulados

Impresos
e Formato 1:2
o Impresiones laser con una resolucién minima

de 600 dpi

Plantillas

Para todos los productos le facilitaremos si lo
desea las Plantillas digitales (.pdf, .eps) corres-
pondientes. Su grafista o su agencia necesitan
esta hoja para disefar el layout.

Disefio técnico / Grafico

Sino tiene ningun grafista o ninguna agencia,
puede dirigirse a nosotros. Nuestros grafistas
disefian los productos deseados. Naturalmente,
completamente segln sus deseos. Junto aun
breve resumen escrito con el que nos explica
sus ideas, necesitamos también disefio técnico
de la mejor calidad posible (véase arriba).

Los faxes y fotocopias no son aptos como
plantillas de impresion.
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Lo realizable

Colores DS

Podemos imprimir en todos los colores de las
escalas Pantone ("C" colores), HKS (“K" co-
lores) y RAL. Indique siempre en la plantilla de
impresion qué color (nimero de referencia

en una de las escalas de color indicadas) debe
ubicarse y donde. Tenga en cuenta que en
general no imprimimos colores metalizados.
Las excepciones son el oro, la platay el bronce.
Nosotros imprimimos cuatros colores fluores-
centes (amarillo, verde, rosado, naranja) en las
superficies P02y M02.

Colores y tamario de letra PS2

Las cajas PS2 se realizan en laimpresion clésica
a cuatro colores. Esta técnica es especialmente
idonea para la reproduccion de imagenes
eilustraciones. Los colores puros de la escala
Pantone (PMS) se mezclan con los colores basicos
cyan, magenta, amarillo y negro. El resultado
es su color Pantone lo més preciso que sea
técnicamente posible.

El tono de color de unaletra se obtiene en
impresion a cuatro colores con la superposicion
de dos o més colores. Cuando las letras son
muy pequefias o finas (< 6 puntos) esto puede
perjudicar la legibilidad.

Si existen requisitos o deseos especiales,
pbngase en contacto con nosotros por teléfono
o Email. Nos complaceré poder ayudarle.

Los Dual Box PS3 se personalizan con la técnica
de latampografia.

Tamano de letra DS, PS3

Los textos tienen que ser en formato vectori-
zado (PATH). Normalmente, recomendamos
tamanos de letra a partir de 4 puntos. Hacia
arriba, el tamarfio de letra esta limitado por la
superficie impresa del articulo de escritura.

Grosor de linea

El grosor de linea minimo y la distancia entre
lineas estan determinados por los limites

de lo técnicamente realizable y lo visualmente
perceptible:

e grosordelinea:=0,1 mm

e distancia entre lineas: 20,1 mm
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Inserciones DS5

Insercion grafica
En esta opcién se inserta un elemento de papel

en el clip (tapa de clip). Las inserciones se
imprimen en cuatricromfa. Esta técnica es
especialmente indicada para la reproduccion
de imégenes e ilustraciones. Si desea para su
insercion colores de la escala Pantone (PMS),
se compondran mezclando los colores béasicos
(cyan, magenta, amarillo y negro). El resultado
sera lo mas préximo que sea técnicamente
posible al tono de color Pantone pedido.

Insercién animada

Gracias a la técnica lenticular pueden impri-
mirse series cambiantes de dos y tres ima-
genes (fotos, ilustraciones, dibujos, etc.) en un
soporte especial. A pesar de ello, unaimpresion
en gofrado no permite la misma alta resolucion
que en una insercion gréfica.

Autorizacién de la impresién

Apto para imprimir
Después de recibir su plantilla de impresién,

le enviaremos un correo electrénico en el que
puedan apreciarse claramente los colores, la
situacion de laimpresion y el tamario de la mis-
ma. Por favor, compruebe todos los datos aqui
indicados. Sitodo es correcto, le rogamos

nos envie a la mayor brevedad posible su auto-
rizacién para laimpresion. Solamente entonces
iniciaremos la produccion.

Correcciones
Si desease realizar otras correcciones, comu-
niquenoslas en detalle por correo electré-
nico. Parala autorizacion definitiva recibira
nuevamente un correo electronico con las
modificaciones.

Otras informaciones

Pedidos

Utilice siempre el codigo de pedido completo
y precise todos los detalles deseados, por
ejemplo, el color de la tinta. De este modo, nos
ayudaréd a gestionar su pedido lo mas rapida-
mente posible.
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Productos y precios
En nuestra lista de precios encontraré el codigo

de pedidoy el precio unitario de nuestros
productos, en funcién de la cantidad.

Condiciones de suministro y pago

Encontrara nuestras condiciones comerciales
generales en nuestras listas de precios.

Envio
Nuestros productos se empaquetan en cajitas
de 50/100 unidades y se envian en cajas de
500/1000 unidades. Los modelos DS2, DS3.1,
DS4, DS5, DS7, DS8y DS9 se empaquetan en
cajitas de 50 unidades, mientras que los mode-
los DS1y DS3 se empaquetan en cajitas de 100
unidades. Elmodelo DS10 es empaquetado in-
dividualmente en una bolsita de plastico y luego
se colocan 50 unidades por cajita. Ademas

de nuestras cajas estandar todos nuestros
productos pueden ser enviados en empaque-
tados simples que pueden ser personalizados:
PS2y PS3.

Seguiremos prestandole servicio

Aunque nos esforzemos por preparar clara-
mente todas las informaciones, quizéa nuestro
catélogo no responda atodas las preguntas.
LI&menos, visitenos en Internet, envienos

un correo electrénico si desea aclarar alguna
duda.
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Buono a sapersi

Progetto di stampa

Per personalizzare i vostri prodotti DS e PS
esattamente secondo le vostre esigenze,
abbiamo bisogno dei vostri progetti di stampa.
I migliori risultati e la piti rapida lavorazione si
ottengono con file digitali. Si accettano anche
stampati.

Non sono invece adatti fax o fotocopie.

File digitali

ile vettoriali
e Adobe lllustrator (.ai)

® Freehand (.fh)

e Coreldraw (.cdr)

e InDesign (.indd)

e oppure formati .eps e .pdf di questi programmi.
Si prega di non dimenticare di fornire eventuali
annotazioni su foto, immagini e caratteri di
scrittura.

File bitmap
e Formati.bmp, .tiff, jpg o .gif

e Risoluzione minima 1:1: 1.200 dpi per linee
etesti

e Risoluzione minima 1:1: 300 dpi per foto
(CMYK) e loghi con retino

Stampati
e Formato 1:2
e Stampe laser con risoluzione minima di 600 dpi

Disegni tecnici

E possibile richiedere il disegno tecnico (.pdf,
.eps) per tutti i prodotti, affinché il vostro grafico
o lavostra agenzia possano creare il layout
correttamente.

Progetti / Grafica

Se non disponete di un supporto grafico, potete
rivolgervi a noi. | nostri grafici sapranno creare
un prodotto su misura per voi sulla base delle
vostre indicazioni. Vi chiediamo una descrizione
scritta delle vostre idee, oltre a file digitali della
miglior qualita possibile (vedi sopra).

Fax e fotocopie non sono adatti come progetti
distampa.
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Fattibilita

Colori DS

Nel limite del fattibile stampiamo tuttii colori
delle scale Pantone (colori “C"), HKS (colori “K")
e RAL. Si prega diindicare sempre sul progetto
di stampa quale colore (numero di riferimento

in una delle scale cromatiche menzionate) &

da utilizzarsi per quale posizione. Si prega di
notare che non stampiamo colori metallici. Fanno
eccezione |'oro, I'argento e il bronzo.
Stampiamo 4 colorifluo (giallo, verde, rosa,
arancio) sulle superfici P02 e M02.

Colori e dimensione dei caratteri PS2

| PS2 vengono realizzati con la classica quadri-
cromia. Questa tecnica & particolarmente adatta
per lariproduzione di immagini e illustrazioni.

| colori pieni della scala Pantone (PMS) vengono
creati mescolando i colori primari ciano, magen-
ta, giallo e nero. Il risultato, nei limiti tecnici, si
avvicinera il pit possibile al colore Pantone da
voi scelto. La tonalita del colore di unalettera
viene realizzata in quadricromia sovrapponendo
due o piti colori. Nel caso di lettere molto picco-
le o fini (< 6 punti) tutto cid pud comportare una
riduzione della leggibilita.

Nel caso dirichieste o desideri particolari vi
preghiamo di contattarci per telefono o e-mail.
Saremo lieti di potervi aiutare.

Colori PS3
| Dual Box PS3 vengono personalizzati con la
tecnica della tampografia.

Dimensione dei caratteri DS, PS3

| caratteri devono essere preferibilmente in
tracciati (PATH). Di norma raccomandiamo
caratteri con dimensione a partire da 4 punti. In
senso crescente la dimensione dei caratteri &
limitata dalla superficie di stampa del rispettivo
strumento di scrittura.

Lo spessore minimo del tratto e la distanza fra
le linee sono stabiliti dalla fattibilita a livello
tecnico e leggibilita:

® spessore del tratto: 20,1 mm

e distanzafralelinee:=0,1mm
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Inlay DS5

Inlay ad immagini
Grazie a questa opzione & possibile inserire

un elemento in carta nella clip (clip cover).
Gliinserti vengono realizzati in quadricromia,
una tecnica particolarmente adatta per la ripro-
duzione diimmagini e illustrazioni. Se per

il vostro inserto desiderate dei colori della scala
pantone (PMS), essi verranno creati mescolando
i coloribase (ciano, magenta, giallo e nero).

Il risultato si avvicinera il pit possibile, sempre
nei limiti tecnici, alla tonalita del pantone richiesto.

Inlay animati

Su uno speciale supporto & possibile stampare
da due a tre immagini (foto, illustrazioni, dise-
gni, ecc.) combinate tra loro grazie alla tecnica
lenticolare. Cio nonostante una stampa coniil
sistema lenticolare non consente diraggiungere
la stessa elevata definizione ottenibile con degli
inlay ad immagini.

Approvazione alla stampa

Dopo aver ricevuto il vostro progetto di stampa,
viinviamo una bozza via e-mail, in cui indichia-
mo chiaramente colori, posizioni e dimensione
di stampa. Si prega di controllare tutte le indica-
zioni riportate. Se € tutto come vi siete proposti,
attendiamo la vostra tempestiva approvazione.
Solo a questo punto potremo iniziare

la produzione.

Correzioni
Qualora desideriate apportare correzioni, vi
preghiamo di comunicarcele in modo detta-
gliato via email. Per I'approvazione definitiva
riceverete una nuova bozza via e-mail con le
modifiche apportate.
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Ulteriori informazioni

Siprega di utilizzare i codici di ordine completi

e diprecisare i dettagli desiderati, ad es. il colore
dell'inchiostro. In questo modo ci aiutate ad
evadere il vostro ordine nel modo piti sollecito
possibile.

Prodotti e prezzi
Il codice e il prezzo unitario per quantita dei

nostri prodotti sono indicati nel nostro listino
prezzi.

Condizioni di consegna e pagamento

Le nostre condizioni generali sono riportate nei
nostrilistini prezzi.

Tutti i nostri prodotti vengono confezionatiin
scatole contenenti 50/100 pezzi e successi-
vamente in cartoni da 500/1.000 pz. | modelli
DS2,DS3.1,DS4, DSS5, DS7, DS8 e DS9 sono
confezionati in scatole da 50 pezzi, mentre
imodelli DS1 e DS3 sono confezionati in scatole
da 100 pezzi ciascuna. [l modello DS10 viene
prima imballato singolarmente e poi confezio-
nato in scatole da 50 pezzi. In alternativa, i nostri
prodotti possono essere confezionati in appositi
imballaggi singoli personalizzabili: PS2 e PS3.

Ulteriore supporto per voi

Sebbene sia nostra intenzione rendere chiara-
mente accessibili tutte le informazioni,

& possibile che il nostro catalogo non risponda
atutte le domande. Non esitate quindi a chia-
marci, consultare il nostro sito Internet, inviarci
una e-mail, qualora qualcosa non fosse ancora
ben chiaro.
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o Dopmatsl .bmp, iff, .jpg uau .gif

* MunumansHoe paspewetne 1:1: 1.200 dpi
N8 IMHUM M TEKCTOB

* MunumansHoe paspewetue 1:1: 300 dpi gns
dotorpaduit (CMYK) u pactposbix norotinos

Mnexkn

e ®opmar 1:1

¢ Ha kaxaoit inerke HeobXoanMO ykasaTh
uger.

Tpaduueckne Marepuans

e ®opmar 1:2

¢ Pacneyatka Ha Na3epHOM NpuHTEpE C
MUHWAMQNbHBIM

paspewernem 600 dpi

Boikpoiku

[lna kaxporo npoaykTa mMbl npeaocTasim Bam
cooTseTCTBYIOWLMIA WabnoH (8 popmare .eps
unu .pdf). Bawmm xynoxHmkam v Bawemy
QreHTCTBY BBIKPOWKHM HYXXHbI 47151 PA3MELLEHNS
HQ Hel 3CKM3a.

Mpepnoxenuns no opopmnenmio / rpaduka
Ecnny Bac vet amsaiHepa unu areHTctsa, Bel
MOXETE COBEPLLEHHO CMIOKOMHO OBPATUTBLCS K
HOM. 30 ONPEAENEHHbIM FOHOPAP HALLM XyAOX-
HWKW CO3AQRYT M3nenue cepun Baluern meutsi.
Hapsay ¢ KOPOTKMM MUCbMEHHBIM ONUCAHMEM
Bawwmx npeacrasneqmi Ham HEOHGXOAUMO
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MMETb LMPPOBOIT OPUIMHAN MOKCUMABHO
BLICOKOTO KQUeCTBA (CM. BBEPXY).
Dakcbl u GOTOKONUM HE NPUHMMAIOTCS.

BosmoxHoctn

Liseta DS
B npepenax rexHuueckmx BO3MOXHOCTEN Mbl
MOXEM NeYaTaTh MOGLIM LBETOM MO LWKAAM
Pantone (“C” usetos), HKS (“K” usetos) u RAL.
Moxanyicra, Bceraa ykasbiBanTe KAXabIi UBeT
B COOTBETCTBMM C HOMEPOM OfHO BEIGPAHHBIX
BOMMU BbILLIeI'Iepe‘—IMCJ'IeHHbIX LUBETOBbLIX CUCTEM.
[Mpocum yuecTb TakXKe, YTO Mbl HE HOHOCHM U30-
6paskeHns B GNyopeCcUEHTHbIX UMK KMETAMKY
LIBETAX (30 UCKMIOYEHMEM 30N10TA, Cepebpa u
6pOoH3bI).

Liseta PS2
KomnnekTsl ¢ Markom 06n0oKKOM BEINOMHSIOTCS B
KNACCMYECKOM YEThIPEXLBETHOM NEYaTH.

OTa TEXHONOIMA OCOBEHHO MOAXOAUT AN Nepe-
[A4M KAPTUHOK W unniocTpaumin. Lisetosas ram-
Ma uBeToBo Wwkansl Pantone (PMS)cmelumsaer-
Cs1 13 OCHOBHBIX LIBETOB: LQH, GYKCHH, KENTbIN 1
uepHbIi. Pe3ynbTaT COOTBETCTBYET UBETY LUKAbI
Pantone HacTonbko, HACKOMBKO 3TO BO3MOXHO
TexHuuecku. [Mpu Hannummn ocobeix Tpebosa-
HUW UM CNELMASbHBIX MOXENAHMMI CBAXKUTECH,
NOXanyMncTa, C HaMK No TenedpoHy, bakcy unu
3neKTPOHHOM nouTe. Mbl Gyaem paas okasats
Bam nomoup.

Liseta PS3
Dyrnsp ana pyqxku PS3 odbopmnaerca uHamnemnay-
QIbHO METOAOM FrOPAYEN NeYaTH, To eCTb, NyTem
TLLATENBHOTO OTEOPA METAMU3UPOBAHHBIX
UBETOB, HOHECEHHbIX peﬂbe(belMTMCHeHVIeM,
DTH UBETA HE BOZMOXHO Noao6paTh no UseTo-
soii wkane Pantone (PMS).

Pasmep LLpudra DS, PS3

Kak npasuno, Mbl pekomeHgyem ucrnonb3osaTh
BbICOTY 6ykB OT 4 nyHkTOB. B cTOopoHy yeenuue-
HUA BbICOTA 6yKB OrpPAHNYMBAETCA COOTBETCTBY-
JOLLEM NIOLWAAK NevaTH Ha nuLyLem npubope.

Pasmep WWpndta PS2

LiseT 6ykBbl LOCTMrQETCA TEXHONOIME YeTbl-
PEXUBETHOM NeYaT HANOXEHUEM ABYX MW
HECKOMbKMX LIBETOB. [1pK O4eHb MANEHbKUX 1in
ToHKUx 6ykBaX (< 6 pt) BO3MOXHO HOpYLUEHME
4eTKoCTH.
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rus

Tonwuna Wrpuxa

MWHUMANBHAS TONWWMHA WTPUXA U PACCTORHME
MEXLY NMHUAMM ONPEAENIeTcs Npeaenamm
TEXHUYECKMX BO3MOXHOCTEN 1 ONTUYECKOM
BOCMPUHAMOEMOCTBIO:

o tonuwmHa nmHni = 0,1 mm

e paccrosaHue mexay nnHmsmun > 0,1 mm

Bknapkn DS5

Bknaaku McnonHaoTes B KNACCUYECKOM YETbI-
PEXUBETHOM NeuaT. DTa TEXHONOMs OCOBEHHO
NOAXOAMT ANA BOCNPOU3BEAEHNS KAPTUH W
unnioctpaunit. Ecnv Bel noxenaete ucnons-
30B0TH AN Balwmx Bknagok LBeTa LBeToBON
wkans Pantone (PMS), To onn nsrotosnsiotcs
CMELLMBAHMEM OCHOBHBIX LIBETOB (LIMAH,
bYKCHH, XenTbil v uepHsii). Pesynstar cme-
LUMBAHMS COOTBETCTBYET LIBETOBOMY OTTEHKY
Pantone HOCTOMBKO, HACKONBKO 3TO BO3MOXHO
TEXHMYECKM.

Bknagka C Anum aun
Bnaropaps camoit coBpemeHHoM neHTukynap-
HOM TEXHOMOTUM HA CMELMANBHOM HOCHTENE
MOTYT GbITb HANEYATAHBI OT BYX- A0 TPEX-
bazHbIX cMeHsOLMXCA M306paxeHuit (boTo,
MANIOCTPALMS, PUCYHKM U T.4.). Tem He meHee,
MCNOMb30BAHME NEUATH B IMH3OBOM PACTPE He
obecneynsaeT TaKOro e BbICOKOro Ka4ecTsa,
KOK Y BbIMOJIHEHHBIX YETBIPEXLBETHOM NEYATBIO
PUCYHKOB — BKNOALILLIEN.

Yreepxpenne Maketa-Opurunana

Meyats 3akasa
Mocne nonyuerus ot Bac uHbopmMaumm, Heob-
XO,ELI/IMO;I ANa NepCoOHANU3AUNM Mbl MOLLTEM

BAM NO 3J'IeKTpOHHOl:1 noyTe MAKEeT -OpUrMHaI, B
KOTOPOM YKO3QHbI LIBETA, IOTOTHM, MECTO PA3-
MELLEHHS 1 PA3MEP HAHOCHMOTO M30BPAKEHHS.
[Moxanyicra, TWaTensHo NpoBepbTe BCIO

3Ty uHdopmaumio. Ecnv Bac sce ycrpansaer,
I'IO)KGJ'Iyl:iCTO, NPULLINTE HOM yTBep)K}J,eHHbIIZ
maker. Mocne 3Toro 3akas sanyckaeTcs 8
NPOM3BOACTBO.

Wcnpaenenus
Ecnu Boi xoTuTe BHECTH M3MEHEHMS, noXanyii-
CTQ, OMULLIUTE UX AETASBHO M MPULLIIUTE MO
e-mail. Mpocum y6eauntses, uto Bawm ucnpas-
nexus GyayT HOM NOHSTHBL. [ocne BHeceHus
WN3MEHEHMM, Mbl oNaThb nowwnem Bam makeT Ha
yTBEPXAEHME.

266



HononuutensHas Mupopmaums

3akazel

[MoxanyicTa, MCnonb3ayiTe NOMHbIM KOA 3aKA3a
1 YTOUHSINTE BCE HEOBXOAMMBIE AETAMM, HAMPK-
mep, useT yepHun (nacTsl). Imum Bel nomoxete
HOM BbINONHKTE Baww 3akas B kpaTyaiiive
CpoKM.

Wanenuau Llen

Kon 3akasamn LieHy 3a eIMHULYY NTPOAYKLMU B
30BUCHMOCTM OT OGBEMA 30KA3A MOXHO HOMTH B
Halem Npanc-nucre.

Yenoeus Mocrasku u Onnars..
Hawwu obuwme ycnoems 3akioueH1sa TOprosbix
CAENOK HaXOJATCS B NPANC-IUCTE.

Ortrpyska
Hawwm nucsmeHHbie NpMGOPbI Mbl yNAKOBLIBAEM
B 3MIETAHTHBIE, U3TOTOBNEHHbIE HA 30KA3 KOPO6-
k1o 50/100 wT v OTrpyxaem B KOPTOHHbIX
kopobkaxno 500/1000 wr. Mogenn DS1 1 DS3
ynakoeaHsi no 100 wt. Mogenn DS2, DS3.1,
DS4,DS5,DS7,DS8 uDS9 nocrasnaiotca B
kopobke no 50 wr, Toraa kak mogens DS10
YNOKOBAHA MHAMBKMAYANbHO. B nononHenue k
CTAHAAPTHOM YNAKOBKA MOXET BbiTh MHAMBMAY-
QnbHOM ¢ noroTinom sakasumka: PS2 1 PS3.

HanbHenwas [Momous

XoTa Mbl npURaraem BCe ycunus ans Toro, 4ol
obecneunts Bac Bcert Heobxommmoit i opma-
Lyeit, BO3MOXHO, YTO HOLL KOTANOT HE CMOXET
OTBETUTb Ha Kakue-To Bawwm sonpoce. Mosso-
HITE HOM, MOCETUTE HAC B MIHTEpHETE, NoLwnuTe
HOM COOBLLEHME MO SNEKTPOHHOM MOYTE Wik
dakcom, ecnu Bol xoTuTe ele 4To-To 4ONONHK-
TEMbHO Y3HATb.
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Sizes

stroke mm/pt

e.001MM 2.0028PT
8,821 2.05PT

0.6 8.1PT

0.06MH 8.15PT

@.28MH
e.1mm
o.12mn
8,16
e.16MH
B.18MH
o.2Mm
8.22MH
B.26HH
B.26MH
0,28
CEL
PEET
8,361
0,36MH
8,38MH
.MM
B.02mn
8.0
8,66
B.08MH
o.5Mm
8.52mH
@.5uHH
@.56MH
a.58MH
8.6MM
@ .62MH
B.6uHH
B.66MH
0 .68MH
8.7Mm
8.72m1
8,761
8,76
@.78MM
e.8Mm
0,821
— o
— o 541
— o 551
I o 51
I o 52
o5 1
o 5611
I o 551
L RUT}




